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YAYIN YÖNETMENİ 

Hakan KARAKAŞ 

(Müzik Öğretmeni) 

DİLİMİZ; KİMLİĞİMİZ 

     Dilin kültür bağlamındaki önemi 

yadsınamaz. Bununla birlikte dilin 

aktarımında gözlenen düzensizlik, 

eğitimsizlik ayrıca kullanımındaki 

eksiklikler gibi sorunlar, toplumu 

oluşturan bireyleri olumsuz 

etkilemektedir. Bu durum bireyin 

topluma yabancılaşmasına sebep 

olmaktadır. Dildeki bu yozlaşma ve 

eksikliklerden dolayı ilerleyen süreçte 

aidiyet faktörünü kaybeden birey, 

kimlik karmaşası yaşayarak kültürlenme 

sürecini yaşayamaz ve yaşatamaz hale 

gelmektedir. Mazi ve âti’ye ait 

değerlerin çoğunlukla dil unsuruyla 

kavranabilir olabileceği gerçeğini göz 

önünde bulundurduğumuzda ve bu 

kavramların yaşadığımız toplumdaki 

önemini de göz önüne aldığımızda “dil” 

in ne kadar önem arz ettiğini bir kez 

daha görmekteyiz. İşte bu denli önem 

arz eden “Dil” unsurunun maruz kaldığı 

olumsuz etkilerin zararlarını ortadan 

kaldırmak, bireyin diline dair kelimeleri 

en özgün haliyle muhafaza etmesinin 

gerekliliği ve farkındalığının arttırılması 

için ayrıca dile ait değerlerin 

kaybedilmemesi adına projeler 

yapılmalıdır. 

 

 

 

 ی ونتمنی نیای

 قاش  اقر  خاقان

 ( یاوگرتمن كی)موز

 ملگمزیك  لمز؛ید

باغلامند  لنی د  مەاوك  یكە كولتور 

بوكامازیڭادس ی    ە آقتارمند  لنی د  ەبرلكد  ە لڭ. 

اگ  نڭگوزلە   ەج ی ری آ  دمسزلكی دوزنسزلك، 

  نلر، ی صور   یگب   كلكلری اكس  یكەقوللانمند

ب   یطوپلوم اولومسز    یلری ریالوشدران 

ب درەماقدەلی تكی ا طورم  بو    ە طوپلوم  یڭری . 

اولماقد  اڭلاشماسى ی ابانج ی  ددرەسبب   یكەلدی . 

اكس   وزلاشمای بو    ییطولا  كلكلردنیو 

غائب    ڭیفاقتور  تیعائد   ەسورچد  ن ی لەی لری ا

  ارق ی اشای قارماشاسى    ملكی ك   ،یری ب   دنی ا

و    امازی اشای   یڭیج ەسور   ەكولتورلنم

عائد    ییە و آت   ی.مازدرەگلماقد  ە حال  اشاتامازی 

چوغونلقل   ە لی عنصر  لی د  ەدگرلرن 

گوز    ڭیگرچگ  یجگ ە لی اولاب  ری لی اب ڭ قاورا

بولنطوردوغوموزدا و بو قاوراملرن    ەدڭاوك

گوز    ە د  یمن ەاوك  ی كەطوپلومد  غمزی اشادی 

ن قدر اونم ارض  "نلی "د  ەغمزدی آلد  ڭەاوك

گورمكت   ڭی گی تدی ا دها  كز  ازی بر  بو    ەشتی. 

"د  یلڭد ادن  ارض  عنصرن لی اونم   ڭ" 

قالد ا  یغی معروض    لرنی تك ی اولومسز 

  یڭ ری ب  رمق،ی قالد  ەڭدەاورت  یضررلارن 

كلم  یڭەلی د   ەلی حالاوزگون    نیا   یلرەدائر 

و    یگیلی گركل  ڭسىن ەتمیا  ەمحافظ

  لەی د  ە جی ر ی آ  ن ی چ ی ا  سى ە آرتدرلم  ڭن ی لغەفرقند

ا غائب  دگرلرن    ە نی آد  سى ەمەدلمی عائد 

 . دری اپلملی   لرەپروژ
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Çalışmanın incelenebilir, 

uygulanabilir ve takip edilebilir olması 

açısından özellikle yakın çevrede 

araştırılmasının uygun olduğunu 

Erzurum ağzına özgü kelimeler 

içeriğine yoğunlaşılmasının yerinde 

olduğunu düşünmekteyiz. Bu 

bakımdan toplum nezdinde yapılan 

gözlem ve anket çalışmalarıyla yöreye 

ait kelimelerin ne kadarını bildikleri ve 

kullandıklarını, kullanmama 

gerekçelerinin neler olduğunun ortaya 

çıkarılması önem arz etmektedir. 

Bahsedeğer kelimelerin günlük hayatta 

kullanılmasını, kullanımının 

yaygınlaşmasını sağlamak ve kültürel 

mirasımız olan yöresel ifadeleri 

içerisinde barındıran Erzurum ağzının 

nesilden nesile aktarımını sağlamak 

hemen her Erzurumlu’nun da misyonu 

olmalıdır Bu bakış açısı ve 

düşüncelerin Erzurum ağzı özelinde 

tüm ülke genelinde Türkçenin 

zenginliğine yönelik çalışmalara ışık 

tutması ve farklı yörelerde de Yöre 

ağzının farkındalığını oluşturarak 

kültürlenme sürecine ivme katması ve 

kültürel dezenformasyon’un önüne 

geçerek bu tür araştırmalara ışık 

tutmasına da vesile olacaktır. 

Kelimelerimizi atalarımızla toprağın 

altına defnetmemek adına gerekli 

hassasiyetin gösterilerek kayıt altına 

alınması ve günlük kullanımlarımızda 

bu duyarlılıkla hareket edilmesi tek 

temennimizdir. 

Selam ve dua ile… . 

 

 

  ، اینجهلنەبیلیر چالشمەنڭ 

و   اولمەسى اویغولاڭابیلیر  ایدلەبیلیر  تعقیب 

چورەدە  یاقن  اوزللكلە  آچیسڭدن 

وم   ارضر  
ی

اولدیغڭ اويغون  آراشدیرلمەسىنڭ 

ایچریگینە   كلمەلر  اوزگو  آغزیڭا 

یریندە    یوغونلانلمەسىنڭ 
ی

اولدیغڭ

باقیمدن   بو  نزدند طوپلوم  دوشونماقدەیز. 

آنكه و  یوریە  یاپلان گوزلم  چالشمەلرییلە  ت 

قادار ن  كلمەلرڭ  و  عائد  بیلدكلری  نر 

نلر   قوللانمەمە گركجەلرینڭ   ، قوللاندقلرنر

ارض   اونم  چیقارلمەسى  اورتایا  اولدیغینڭ 

كونلك  كلمەلرڭ  باهیسەدگر  ایتماقدەدر. 

قوللانیمنڭ    ،
ی

قوللانلمەسڭ حیاتدە 

كولتورل   و  صاغلامق   
ی

یایغیڭلاشماسڭ

اصمز اولان یورسل   افادەلری ایچریسڭدە میر

آغزین وم  ارضر نسىلە  باریندیران  نسیلدن  ڭ 

وملونڭ   ارضر هر  همان  صاغلامق  آقتارمنر 

اولملیدر میسیونر  و  .دە  آچیسى  باقیش  بو 

توم  اوزلڭدە  آغزی  وم  ارضر دوشونجەلرن 

زنگینلیگینە   توركجەنڭ  گنلڭدە  اولكە 

یوڭەلك چالشمەلرا ایشیق طوتماسى و فرقلی  

  
ی

فرقندەلغڭ آغزینڭ  یورە  دە  یورلردە 

سورەج كولتورلنمە  ایومە  الوشدرارق  یڭە 

اوكڭە  دزنفورماسیونڭ  و كولتورل  قاتمەسى 

بو   ایشیق  گچەرك  آراشدیرمەلرا  تور 

طومماسىڭا دە وسیلە اولاجقدر. كلمەلرمزی 

ایتمەمك آدینە  آتالرمزلا طوپراغڭ آلتینا دفن 

یلەرك قید آلتینا   گركلی خاصصاسییتڭ گوسیر

بو  قوللانملرمزدە  كونلك  و  آلنمەسى 

 مەسى تك تمنیمزدر. طویارلیلقلا حركت ایدل

 سلام ودعا ایل…
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TATİL BİTTİ 

Tatil yazısı Yoğun bir yılın 

ardından herkes yenilenmek ister. Yaz 

tatili ise en uygun dönemdir. Çoğu 

insanın gezip dolaşabilecekleri, tatil 

yapabilecekleri ve dinlenebileceği 3 

ayı vardır. Kendimizi her şeyden 

uzaklaştırarak dinlendirebiliriz. 

Gezeriz dolaşırız yeni bilgilere ulaşırız. 

Kitap okumayı seven biri rahatça 

kitabını okuyarak genel kültürünü 

geliştirir. Kendimizi tanıyabilmek için 

en uygun zamanda tatilidir. Tatilinde 

yapılacaklar o kadar çok olur ki 

zamanın nasıl geçtiğini anlamayız. Gün 

gelir koskocaman yaz tatili biter ve 

eğitim öğretim dönemi başlar. Önemli 

olan kayda değer bir şey yapmaktır. Bu 

yüzden asla geri kazanamayacağımız 

zamanı değerlendirmek çok önemlidir. 

Meryem Tuana ÇELİK 

OKULUN İLK GÜNÜ 

Okulların açılmasıyla sevdiklerimizle 

geçirdiğimiz dolu dolu 3 aylık kocaman 

bir ara sona ermiş oldu. 3 ay boyunca 

görüşemediğimiz arkadaşlarımıza, ders 

içinde bize en değerli bilgileri hiç 

sıkılmadan eğlenceli bir şekilde bize 

aktaran değerli öğretmenlerimize 

kavuştuk . Yüzlerce anı biriktirdiğimiz bir 

dönemi geride bıraktık ve yeni döneme 

başladık . Geçmiş dönemden aldığımız 

dersler ile daha tecrübeliyiz artık. Bu 

dönemin de dolu dolu , düzenli ve 

yeterli çalışarak gerektiğinde eğlenerek 

geçmesi dileğiyle hepimizin yeni okul 

dönemi hayırlı olsun.   BEYZA GÜR 

 

 تعطیل بیتدی 

ییلن   بر  یوغون  یازیسى  تعطیل 

عاردڭدن هركس یڭیلنمك ایستر. یاز طاتیلی 

اینسەنڭ   چوغو  دونەمدر.  اویغون  این  ایسە 

تاتیل گزوب     طولاشابیلەجكلری، 

دیڭلنەبیلەجگی   و    یی آ   ٣یاپابیلەجكلری 

 رارقیاوزاقلاشد  دنیهر ش  یزیمی.كندریوارد

طولاشرزیلیب ەریلندیڭد گزرز   یڭی   رزی. 

 یسون بر  ەیی. كتاب اوقومرزیاولاش  ەلریلگیب

كولتور  ارقیاوقو  ڭیكتاب  ەراحتج  ڭیگنل 

کندریشدریگل  ن ی ا  نی چیا  لمكیاب ییطان  یمزی. 

او    اپلاجقلری  ە. طاتلنددریلیطات   ەاویغون زماند

  ڭیگیناصل گچد  ڭزمان  یقدر چوق اولور ك

  ی لی طات ازی مانەقوسقوج ری. كون گلزەیلامڭآ

اگ  تریب   ی ملەباشلار. اوك  مەاوگرتم دون  دمیو 

قا ش  ەدیاولان  بر  بو  اپمقدری  یدگر    وزدن ی. 

دگرلندرمك   یزمان  مزیجغەیاصلا گرو قزانام

 .دریملەچوق اوك

 چلك اەڭتو مریم

 اوكلڭ ایلك كونی 

سودكلرمزلە   آچیلمەسىیلە  اوكللرن 

آیلق قوجامان بر   ٣گچیردیگمز طولو طولو  

اولدی.   ارمش  صونا  بویونجە   ٣آرا  آی 

درس   , آرقەداشلرمزە  گوروشەمەدیگمز 

  چ ی ه  یلریلگیب  یدگرل  نیا  ەزیب  ایچندە

شكلد  یلەاگلنج  قلمادنیص آقتاران   ەزیب  ە بر 

.    ەاوگرتمنلرمز  یدگرل  ەرجوزلەیقاوشدق 

براقدق و    ە دیگر  مەبر دون  گمزیردیكدیبر  یآن

دون  ەمەدون  یڭی گچمش   .   مدنەباشلادق 

عاردق. بو   زییلەدها تجرب  ەلیدرسلر ا  غمزیآلد

دوزنل  ەد  منەدون  , طولو   یترلیو    یطولو 

گركد   سىەگچم  ركەاگلن  ەدڭگیچالشارق 

دون  یڭی  ڭهپمز  ە لییلگید  ی رلیخ  مەاوقول 

 بیضا كور      .ڭاولس
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ŞEHİTLER VE GAZİLER HAFTASI 

17-23 Eylül şehitler ve gaziler 

haftası Türk ve islam tarihimizin her 

döneminde tüm zorluklara karşı hür 

yaşamayı, Türk evladı olmanın bilincini, 

bağımsızlık ve istiklalini, namusunu canı 

pahasına korumayı ilke edinen aziz 

milletimiz, bu uğurda vatanını kendi 

canının önünde tutmayı, gözünü 

kırpmadan fedakarlıkta bulunmayı, 

şehit ve gazi olmayı büyük bir onur ve 

gurur kaynağı saymıştır. Bu hususu şair 

Yusuf Tuna “Türke savaş düğündür.” 

sözleriyle de açık bir şekilde dile 

getirmiştir. Bugün dahi aziz milletimizin 

huzur ve güvenliğinin temini için canını 

ve bedenlerinin bir parçasını bu 

topraklara feda eden şehit ve 

gazilerimiz vardır. Milletimiz şehitlerini, 

şehitlerinin emanetlerini ve gazilerimizi 

daima başının üzerinde tutmuştur. Hiç 

şüphesiz ki düşmana karşı gözlerini 

kırpmadan mücadele veren kahraman 

gazilerimiz ve şehitlerimiz mazide 

olduğu gibi atide de minnet ve şerefle 

anılacak, her daim en üst payeleri layık 

görülecektir. Vatanımız için canını hiçe 

sayan şehitlerimize Allah’tan rahmet 

diliyor ve gazilerimize sonsuz 

minnetimizi bir kez daha dile 

getiriyoruz. 

Safiyenur SÜMER 

 

 

 

 

 

 

 شهدلر و غازیلر هفتەسى

غازیلر  ۲٣-۱٧ و  شهدلر  ایلول 

هر  تاریخیمزڭ  اسلام  و  ترك  هفتەسى 

دونەمندە توم زورلقلرە قارشو حر یاشامەیی،  

باغمسزلق و   ترك اولادی اولمەنڭ بیلینجیڭی،

  ا ڭ پهاسى  یجان  ڭیناموس  ،ڭیكلالیستیا

بو   دننیا  ەلكیا  ەییقوروم ملتمز،  عزیز 

  ە دڭاوك  ڭنیجان  یکند  ڭیوطن  ەاوعرد

 ەفداكارلقد  رپمادنی ق  ڭیگوز  ،ییطومما

غاز  ، ییبولنما  و  بر   وكیبو  ەییاولم  یشهد 

قا غورور  و  بو مشدریصا  یناغیاوكر   .

صاواش   ەخسىسى شاعر یوسف طونە "تورك

  لەید  ە آجق بر شكلد  ە د  ەلییدوگوندور." سوزلر

داح رمشدریگت بوگون   ڭ ملتمز  عزیز  ی. 

و    ڭیجان  نیچیا   ینیتأم   نینیگیحضور و گوونل

فدا ادن  بو طوپراقلارا    ڭیسەبر پارج  ڭنی بدنلر

و غاز ملتمز شهدلرر یوارد  لرمزیشهد    ،ڭی. 

غاز  یتلرنڭەاما  ڭنیشهدلر دائما   یلرمزیو 

 یك  سزەشبه  چیطوتمشدر. ه  باشنن اوزرنده 

  ە مجادل   رپمادنیق  یرن قارشو گوزلە  اەڭدوشم

  ەدیو شهدلرمز ماز  لرمزیقهرمان غاز  رنیو

 لاجق،ڭآ  ەمنت و شرفل  ەد  ەدیآت  یگب  ی غیاولد

ا دائم  پا  نیهر   ق ی لا  یلریەاوست 

اجكدرەگورول وطنمز   ەچیه  ڭیجان  نیچی. 

شهدلرمز د  دناللە  ەسایان  و   ورییلیرحمت 

 لەیبر كز دها د  یصونسز منتمز  ەلرمزیغاز

 .ورزییریگت

 

 سومر  ورڭصفیه
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REBİÜLEVVEL AYI 

Rebiülevvel Ayı Hicri takvime 

yani Kameri aylara göre 1445 yılının 3. 

ayı olan Rebiülevvel ayı, Miladi olarak 

16 Eylül 2023 Cumartesi günü itibariyle 

başlar. Safer ayından sonra Rebiülevvel 

ayı daha sonra ise Rebiülahir ayına 

girilir. Bu ay “bahar, bahar yağmuru, 

bolluk ve bereket” anlamına gelen Rebi 

kelimesinden türemiştir. Kelimenin 

kökü ise bir yere ikamet etmek 

anlamlımını bünyesinde barındırır. Bazı 

tarihi kaynaklara göre Araplar, 

hayvancılıkla uğraştıkları için ikamet 

edecekleri yerleri de hayvancılığa uygun 

seçmeye özen göstermiş ve rebiülevvel 

ayı da ihtiyaçlarını karşılayan ay 

olmasından ötürü bu adı almıştır. 

Rabbimiz Enbiya Suresinde “Biz seni, 

tüm kâinata rahmet olarak gönderdik.” 

buyurmuştur. İşte böyle müstesna bir 

ayın kıymetini idrak edebilen Müminler 

bu ayı Allah’a şükürlerini sunarak ve 

ibadetle geçirmeyi adet edinmişlerdir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 آیی   ربیع الاول

قمری  یعنی  طاقویمە  هجری  آیی  ربیلوول 

گورە   اولان  ٣ییلینڭ    ۱٤٤٥آیلارا  آیی   .

اولارق   میلادی  آیی،  ایلول    ۱٦ربیلوول 

باشلار. جمعهایرتسی كونی اعتبارىیلە    ۲٠۲٣

  ەرڭدها ص  ییآ  لوولیرب  ەرڭص  ندنی آ  صفر

"باخار،    ی. بو آری لی ریگ  اییڭآ   ریلاهیرب  ەسیا

گلن    اڭلامڭبوللق و بركت" آ  ،یاغموریبهار  

كلممشدرەتور  دنڭسەكلم  یرب  یكوك  ڭنە. 

  ەدڭسیەبن  یلاملمنڭآ  تمكیاقامت ا  ەریبر    ەسیا

تار ریریندی بار بازع    ە گور  قلرایڭقا  یخ ی. 

 نیچیا  یاوغراشدقلر  ەلقلی وانجیحعربلر،  

ا  ەلغیوانجیح  ەد  یرلری  ی جكلرەدیاقامت 

  لوول یاوزن گوسترمش و رب  ەیەسچم  اویغون

 دن ڭسەاولم  یآ  انیلای قارش  ڭیاجلریاحت  ەد  ییآ

اد بو  رابب  یاوتورو    ا یانب   زیمیآلمشدر. 

رحمت    ، ڭیس  زی"ب  ە دڭسەصور قاناتا  توم 

ب كیگوندرد  اولارق اورمشدری."    ە لیبو  ەشتی. 

آ  یمستثن   لن یادب  دراقیا  ڭید ەمییق  نییبر 

آ بو  و    ڭیشكرلر  ەاللە  ییمؤمنلر  صونارق 

 .  دنمشلردریعادت ا ەییرمیگچ ەتلەاباد



 
11 

 

Rebiülevvel’i önemli kılan bir diğer 

husus da Mevlid gecesi yani Peygamber 

Efendimiz Hz.Muhammed’in (sav) 

doğumudur. Hz. Peygamberimiz genel 

kabule göre Rebîülevvel ayının 12’sinde bir 

Pazartesi günü dünyaya gelmiş ve bugünün 

kutlanması müslüman toplumlarda bir 

mevlid geleneği oluşturmuştur. İslâm 

tarihinde bir dönüm noktası sayılan hicret 

de rebîülevvel ayında gerçekleşmiştir. 

Zamanın yegane sorunu olan kuraklığın bu 

aylarda yerini bereket haline bırakmasının 

fazileti de peygamber efendimiz olarak 

görülmüştür. Ayrıca meşhur olan rivayete 

göre Resûl-i Ekrem Rebîülevvel ayında yüne 

bir Pazartesi günü vefat etmiştir. 

Hz. Peygamber’imizin doğum, 

hicret ve vefatının rebîülevvel ayında ve 

özellikle pazartesi günlerinde olması 

dikkat çekmiş ve birçok araştırmanın 

baş konusu olmuştur. Rebiülevvel ayının 

Araplar’da bolluk ve bereket ayı 

sayılmasının yanında eski 

medeniyetlerde pazartesi gününün ayın 

yaratıldığı gün kabul edilmesiyle 

irtibatlandırılarak ayın önemine daha 

çok vurgu yapılmıştır 

Safiyenur SÜMER 

 

 

 

 

 

 

 

د  لان یق  یملەاوك  یلوول یرب   گریبر 

د گ  ە خصوص    غمبر یپ  یعنی  سىەجیمولد 

.  زیطوغمدر. خ.موخاممد’ن )صاو(    مزیافند

 ۱۲  ڭنییآ  لوولیرب  ەگور  ەگنل قبول  غمبرمزیپ

گلمش و   ایای دون  یكون  یسرتە یابر پازار  ەسند

بر   ەطوپلوملردمسلمان    سىەقوتلانم  ڭبوگون

گلنغ ا  یمولد   ەدیڭخیتار  سلام یالوشدرمشدر. 

  لوول یرب  ەهجرت د  لانیصا  سىەبر دونم نقط

زمان  ەندیآ   ی ن یصور  ەگانی  ڭگرچكلشمشدر. 

قوراقل آ  نیغیاولان  بركت    یرنی  ەلاردیبو 

 مز یافند  غمبریپ  ەد  یلت یفض   ڭسىنەبراقم  یڭەحال

آ گورولمشدر.  اولان   ەجیریاولارق  مشهور 

رب  یرصول  ەگور  ە تیروا   ە ندیآ  لوولیاكرم 

 .  تمشدریوفات ا  یكون یسرتە یابر پازار  ڭەوی

 

پزیخ و    ڭغمبرمزی.  هجرت  طوغم، 

اوزللكل  ەندیآ  لوولیرب  ڭنیوفات   ەو 

دقت   سىەاولم  ەرندگونلە   یسرتە یاپازار 

باش قونسى   ڭنەرمی چكمش و برچوق آراشد

رب و    ەعربلرد  ڭ نییآ  لوولیاولمشدر.  بوللق 

  ەتلردیمدن  یاسك  ەانندی  ڭسىنەلمیصا  ییبركت آ

كون   یغیارادلدی  نیی آ  ڭكونن  یسرتە یاپازار 

ا آ  ەلیسىەدلمیقبول    ن ییارتباطلاندرلارق 

 اپلمشدریوورغو دها چوق  ڭەمەاوك

 سومر  ورڭصفیه
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OKUMA YAZMA GÜNÜ 

UNESCO 17 Kasım 1965 tarihinde 

bugünü “8 Eylül Dünya Okuma Yazma 

Günü” olarak ilan etmiştir. Bugünlerde 

rafların içinde unutulmuş kapakları 

tozdan görünmeyen bir sürü kitap 

insanların evlerinde bulunmaktadır. 

İçlerinden birine sorsak "bu kitapların 

hepsini okudunuz mu?" İnsanlar az bir 

kısmı okudum diyecektir elbette… 

Ne acınası bir durum. Ne demiş 

yazar "Kitaplar aklın tedavi yerle ridir." 

Buradan da anlayacağımız üzerini kitap 

okumayan bir insan aklını yitirmiş 

demektir. Sadece okumak yetmiyor, 

okuduğumuzu anlamak anladığımızı da 

usta bir kalemin elinden çıktım 

dercesine yazmak gerekir. İşte bu 

yüzden “8 Eylül Okuma Yazma Günü” 

tüm insanlık için yediden yetmişe 

herkes için önem arz etmektedir. Son 

olarak cümlelerimi şu söz ile bitirmek 

istiyorum "Bir insanın değeri okuduğu 

kitapların değeri ile ölçülür." 

Okuduğumuz kitabı ve arkadaşlık, 

dostluk yapacağımız insanları iyi 

seçmemiz gerekir. 8 Eylül Okuma Yazma 

Gününüz kutlu olsun. Sağlıcakla…. 

Feyzanur TEKERLİ 

 

 

 اوقومە یازمە كونی 

تاریخیڭدە   ۱٩٦٥قاسم    ۱٧اونسجو  

لارق  گونو"  ەازمی  ەاوقوم  لولیا  ٨"بوگونی  

رافلرڭ   اتمیشتیر.بوگونلرده  ایچندە  اعلان 

گورممە توزدن  قپاقلری  براونودلمش   ین 

ا كتاب    ەاولرند  لرنەڭنسیسورو 

صورصاق "بو   یڭەبر  ندنی.چلرریبولونماقتاد 

ا  ز ڭاوقود  ڭیهپس  ڭكتابلر آز    لرەڭنسیمو؟" 

 … ەالبت جكدر ییەاوقودم د صمیبر ق

 ازار ی   شیدم  ەبر دوروم.ن  ناسىین آج 

 ەد  بورادن."  ریدیرلری  یتداو  ڭعقلی  تاپلاری"ك

اوقوم  یاوزرن  مزیجغیلاڭآ بر   انەیكتاب 

عقلی  ە.صادجریدمكت  ترمشیی  ڭیانسان 

 لامقڭآ  یغمزیاوقود  ور، ییتمیاوقومق  

قلم  ەاوست  ەد   یغمزیلادڭآ   قدم یچ  دن ڭال  ڭ بر 

 ٨"  وزدنیبو    ەشتی. اریگرك  ازمقی  ڭەسىەدرج

ا  ەازمی  ەاوقوم  لولیا توم   لق ەڭنسی گونو" 

اونم ارض   نیچیا   هركس  ەتمشی  دنیدی  نیچیا

شو سوز    میلرە. صون اولارق جملدرەتماقدیا

 یدگر  ڭنەنسیا  ری"ب   ورمییستیا  رمكیتی ب  ەلیا

اولچولور."   ەلیا  یدگر   ڭكتابلر  یغیاوقود

آرق  یكتاب  غمزیاوقود   دوستلق  داشلق،ەو 

  ٨.  ریگرك  مز ەسچم  ییا  یلرەڭنسیا  مزیاپجغی

.  ڭاولس  یقوتل  زڭكون   ەازمی  ەاوقوم  لولیا

 . جاقلا…یصاغل

 ی تكرل ورڭفیضاء
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DÜNYA İLK YARDIM GÜNÜ 

13 Eylül Dünya ilk yardım günü Her 

yıl Eylül ayında “İlk Yardım Günü” tüm 

dünyada kutlanmaktadır. “Dünya İlk 

Yardım Günü” 2003 yılından bu yana çoğu 

ülkede aynı anda kutlanmaktadır. 

Toplumdaki bireylerin afet ve kazalarda 

zarar görebilirliğini en aza indirmeyi 

amaçlayan Kızılay, ilk yardım eğitimleri 

düzenleyerek toplumu ilk yardım 

konusunda bilinçlendirmektedir ve her yıl 

değişik bir tema ile sorunlara dikkat 

çekmeyi amaçlayan “Dünya İlk Yardım 

Günü’nden etkinlik düzenlemektedir. 

Herhangi bir kaza, doğal afet ya da yaşamı 

tehlikeye düşüren ve ani gelişen bir 

durumda, sağlık ekipleri olay yerine 

ulaşana kadar, yardıma ihtiyacı olan 

kişinin hayatının kurtarılması ya da 

durumunun daha kötüye gitmesinin 

engellenmesi için tıbbi araç ya da ilaca 

gerek duyulmaksızın yapılan 

uygulamalara ilk yardım denir. İlk 

yardımın öncelikli amaçları şunlardır: 

Hastanın/yaralının; • Yaşamasını 

sağlamak, • Durumunun kötüleşmesini 

engellemek, • İyileşmesini kolaylaştırmak, 

• Güvenli bir şekilde sağlık görevlilerine 

teslimini sağlamaktır. Kişinin İlk yardım 

eğitimi yoksa hastaya/yaralıya müdahale 

etmemesi gerekir. Yaralı kişiye su içirme 

ya da vücuda saplanmış herhangi bir 

materyali çıkararak kan kaybına sebep 

olmak yanlış müdahale örneklerinden    

bazılarıdır. 

     Meryem Tuana ÇELİK 

 

 

 دنیا ایلك یاردیم كونی 

دنیا ایلك یاردیم كونی هر ییل ایلول   ۱٣

" آیندە  توم    ایلكایلول  گونو"  دنیادە یاردیم 

گونو"   یاردیم  ایلك  "دونیا  قوتلانماقدەدر. 

 ە دڭآ  نیع ییلندن بو یانا چوغو اولكەدە ۲٠٠٣

و   ڭلریریب   یك ەطوپلومد.  درەقوتلانماقد آفت 

گورب  ەقازالرد اعضا    نیا  ین یگیرلیلیضرر 

  م یاردی  لكیا  ،یلایزیق  انەیآماچل  ەییرمیندیا

  م یارد ی  لكی ا  یطوپلوم  ركەیەدوزنل  یدملریاگ

 م یارد ی  لكی ا  یطوپلوم  ركەیەدوزنل  یدملریاگ

 كیشیدگ  لییو هر    درەنچلندرماقدیلیب  ەدڭقونس

  ان ەیآماچل  ەییدقت چكم  نلرای صور  ەلیا  ەبر تم

اتك   میارد ی  لكیا  ایدن   نلك یگونو’ندن 

هرخانگدرەماقدەدوزنل دوغال   ی.  قضا،  بر 

  شن یگل  یدوشورن و آن  ەیەتهلك  اشامی  ەد  ایآفت  

طورمد اكوبلر  ، ەبر    ە نیری  یاولا  یصاغلق 

  ڭنیاولان كش  یاجیاحت  ەمیاردیقدر،    اڭاولاشا

دها    ڭطورمن  ە د  ا ی  سىەقورتارلم  ڭنیات یح

 یی ط  نیچیا  سىەانگللنم  ڭسىنەتمیگ  یەکوتو

طو  ەلاجیا  ە د  ایآراج     اپلان ی  لمقسزنیگرك 

  ڭ میاردی   لكی. ارینید  میاردی  لكیا  ەغولامالریاو

شونلردر:   یآماچلر  یلكلەاوكج

 ڭی سەاشامی•    ن؛ ین یارالی/ن یخاصتان

طورمن  •   ڭیسەلشمیكوت  ڭصاغلامق، 

ا  مك،ەانگلل •   رمق،یلاشدیقولا  ڭیسەلشمیی• 

شكلد  یگوگنل   یڭە لریگورول  صاغلق   ە بر 

كش  ڭیمیتسل  م یاردی   لكیا  ڭنیصاغلامقدر. 

 ەمداخل  ایی ارالی/ای خاصتا  وقسەی  میدیاگ

  ەچرمیصو ا  ییەكش  ی ارالی.  ریگرك  سىەمەتمیا

هرخانگ  ەوجود  ەد  ای   بر   یصاپلانمش 

قا  قارارقیچ  یال یماتر اولمق    نای بیقان  سبب 

 . دریبازعلر كلرندنڭاور ەمداخل لشیڭ

 چلك اەڭتو مریم
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DÜNYA BARIŞ GÜNÜ 

Barışın hüküm sürdüğü toplumlarda 

korku yoktur. Çünkü barış, insanların 

birbirine zarar vermeden, savaşmadan, 

şiddet uygulamadan huzurlu ve mutlu 

yaşamasıdır aslında. Çıkarlarımız için 

savaşmak her zaman büyük kayıplara 

neden olmuştur. Savaşmak yerine barışçıl 

davranarak bir çözüm yolu bulmaya 

çalışmak herkes için daha iyi bir yol 

olmuştur. Barışın hüküm sürdüğü 

toplumlar daha çok gelişmelerin yaşandığı 

kanıtlanmıştır. Buda savaşmanın bizi öne 

atmayacağını tam tersi barış icinde 

yaşayan toplumlardan geriye atacağını 

göstermiştir. Bizde ülkemizin daha iyi bir 

geleceği olması için elimizden geleni 

yapmalıyız. 

BEYZA GÜR  

 

 

İTFAİYECİLİK HAFTASI 

Onlar birer kahramanıdır gerek 

bizlerin gerek hayvanların. Canları 

tehlikede olsa bile bir kez bile 

düşünmeden bizim hayatımızı kurtarmak 

için o tehlikeye atlarlar. Evet, o 

kahramanlar itfaiyecilerdir. Ülkemizde ilk 

İtfaiye Teşkilatı 25 Ekim 1714 Dergâh-ı Âli 

Tulumbacı Ocağı adıyla kurulmuştur. 

Cumhuriyet döneminde ise Yangın 

söndürme görevi 25 Eylül 1923 tarihinde 

belediyelere verilmiştir. Türkiye’de her yıl 

25 Eylül günü başlayıp 1 Ekim günü biten 

hafta Yangın Haftası olarak 

kutlanmaktadır. 

Hayrunisa CENGİZ 

 دنیا باریش كونی 

طوپلوملردە قورقو  باریشن حكم سوردیگی  

بربریڭە   اینسەڭلرن  باریش،  چونكە  یوقدر. 

ویرمە شدت دن،  ضرر  صاواشمادن، 

یاشامەسىدر  موتلو  و  حضورلو    اویغولامادن 

صاواشمق هر زمان   نیچ یا  قارلرمزی. چەاصلند

  ە نیریندن اولمشدر. صاواشمق    وبلرایقا  وكیبو

چوزم    لیشچیبار بر   ەیە بولم  یولیطورانارق 

ا هركس  ا  ن یچیچالشمق   ول یبر    ییدها 

بار سورد  شنیاولمشدر.  طوپلوملر   یگیحكم 

. تلانمشدری فان  یغیاشاندی  لرنەشمیگلدها چوق  

صاواشم تام    یجغنەیەآتم  ەاوك  یزیب  ڭنەبودا 

طوپلوملردن    انیاشای   ەدیڭجیا   شیبار   یترس

  ڭ اولكمز  ەزدیگوسترمشدر. ب  ینی آتاجاغ  ییەگر

ا گل  ییدها   مزدن یال  نیچیا  سىەاولم  یجگەبر 

 .زییاپملی یگلن

 كور  بیضا

 

 

 اطفاءىجیلك هفتەسى 

برر   گرك  اولار  بیزلرن  گرك  قهرمانیدر 

حیوانلرڭ. جانلری تهلكەدە اولسە بیلە بر كز 

قورتارمق  حیاتمزی  بیزم  دوشونمدن  بیلە 

آتلارلر. اوت، او قهرمانلر    ایچین او تهلكەیە

اولكمزدلردریاطفاءىج اطفاءى    لكیا  ە. 

  ی آل  یدرغاخ  ۱٧۱٤  میاك   ۲٥  یلاتیتشك

قورلمشدر.    ەلییاد  یاوجغ  یجەطولومب

 ە رمیسوكند  یڭانغ ی  ەسیا  ەمندەدون  تیجمهور

 ە لریەبلد  ەدیڭخیتار  ۱٩۲٣  لولیا  ۲٥  یوەگور

  ی كون   لولیا   ۲٥  لییهر    ەدەی. توركرلمشدریو

  یڭ انغی   ەهفت  تنیب  ی كون  میاك  ۱  وپیباشلا

 . درەاولارق قوتلانماقد سىەهفت

 جنكیز  ەسڭیخیر
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HOCALARIMIZDAN  

 

  OKUL MÜDÜR YARDIMCIMIZ 

ADEM TANAS İLE SÖYLEŞİMİZ 
  

-Bize hayatınızdan kısaca bahseder 

misiniz?  

Adem Tanas: Bin dokuz yüz seksen iki 

Erzurum Çat doğumluyum. İlkokul, 

ortaokul, ilkokulu daha doğrusu köyde 

okudum. Aşağı Çat Köy İlkokulu. 

Ortaokul ve liseyi Erzurum’da okudum. 

Daha sonra Erzurum Atatürk 

Üniversitesi Fen Edebiyatı bölümünden 

mezun oldum ve coğrafya öğretmenliği 

yapmaya başladım.  

 

- Neden coğrafya öğretmeni 

olduğunuzdan biraz bahseder 

misiniz?  

Adem Tanas: Neden coğrafya 

öğretmeni? Açıkçası liseyi bitirene 

kadar coğrafyaya karşı çok ilgim yoktu. 

Özellikle üniversiteye hazırlık 

aşamasında yani liseyi bitirdikten sonra 

coğrafyaya ilgim arttı. Yani 

üniversiteye hazırlık aşamasında. 

Dünyayı tanıdıkça ya da işte 

coğrafyayla ilgili konulara baktıkça 

coğrafyaya karşı ilgimde, merakım da 

arttı. Aslında üniversiteye hazırlık 

aşamasında iki tane alana aşırı ilgim 

vardı. Birincisi felsefeydi ikincisi 

coğrafyaydı. İkisine karşı ilgim 

fazlaydı. Tercih aşamasında coğrafya 

daha ağır bastı. Coğrafya öğretmeni 

oldum. 

 

 زدان یمیخوجالار 

 

اوقول مدیر یاردیمجیمیز آدم طاناص ایلە  

 سویلشمز 

 بیزە حیاتڭزدن قیصاجە بخسدر مسڭز؟-

طاناص: ایكی   آدم  یوز سکسان  طوقوز  بین 

ایلقوقول،  طوغملویم.  چات  ارضروم 

اورتەاوقول، ایلقوقولی دها طوغریسی گویدە  

چات آشاغی  . یلقوقولیا  یگو  اوقودم. 

ل  اوقولەاورت اوقودم.    ەییسیو  ارزوروم’دا 

  سى ەتیورسیارضروم آتاتورك اون  ەرڭدها ص

ادب جغراف  دنڭبولم  یات یفن  و  اولدم    ایمزون 

 باشلادم.  ەیەاپمی  یگیاوگرتمنل

 

جغراف - براز    زدنڭغیاولد  ی اوگرتمن  ا یندن 

 ز؟ڭبخسدر مس

 

جغرافطاناص  آدم ندن   ؟ یاوگرتمن  ای: 

جغراف  ەڭەریت یب   ەییسیل  یسەقجیآچ  یە ایقدر 

ایلغیم   چوق  اوزللكلیوقدیقارشو    ە . 

اشام  ەیەتی ورسیاون  یعنی  ەد ڭسەحاضرلق 

ایلغیم    یەایجغراف  ەرڭص  ردكدنیت یب   ەییسیل

حاضرلق    ەیەتیورسیاون   یعن ی.  یآرتد

دونەدڭسەاشام   ەشتیا  ەد   ای  ەدقجی طان  ییای. 

باقدقجیل یلغیا  ەلیایجغراف  یە ایجغراف  ەقونولارا 

ایلغیمد د  ،ەقارشو  اصلندیآرتد  ەمراقم   ە . 

اشام  ەیەتی ورسیاون  یكیا  ەدڭسەحاضرلق 

 سى یجیڭ. بریایلغیم وارد  یریآش  اڭآلا  ەطعن

 ڭە سىیكیا  . یدیایجغراف  سىیكنجیا  یدەیفلسق

فضل ایلغیم  ترجیدەیقارشو    ە دڭسەاشام  حی. 

  ی اوگرتمن  ای. جغرافیدها آغر باصد  ایجغراف

 اولدم.
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- Hobileriniz nelerdir? 

Adem Tanas: Çok fazla hobim yok. 

Ama özellikle arabada müzik 

dinlemeyi seviyorum. Hobilerimden 

bir tanesi bu. Müzik dinlemeyi 

seviyorum ama arabada müzik 

dinlemek farklı bir hobim. Onun 

dışında gezmeyi seviyorum. Bir de 

zaman buldukça belgesel özellikle 

kendi alanımla ilgili coğrafya 

belgesellerini izlemeye çalışıyorum. 

Bundan keyif alıyorum. 

-Müzik dinlemeyi sevdiğinizden 

bahsettiniz. Ne tür müzikler 

dinlersiniz? 

Adem Tanas: Evet müzik dinlemeyi 

çok seviyorum. Aslında ilgi 

alanlarımdan biri de müzik. Belki 

coğrafya öğretmeni olmasaydım 

müzik öğretmeni olabilirdim. Her tür 

kulağa hoş gelen her tür müzik 

dinliyorum. Yani müzik ayrımı 

yapmıyorum. Yabancı müzikten, Türk 

klasik müzikten, Sanat müziğinden, 

halk müziğinden kulağıma hoş gelen 

bütün müzikleri dinliyorum. Ama daha 

çok halk müziğini, en çok halk 

müziğini seviyorum. Onun dışında 

dediğim gibi yani farklı dillerde olan 

kulağıma hoş gelen her türlü müziği 

dinliyorum. Ama halk müziğine karşı 

daha fazla bir ilgim var. Aynı zamanda 

müzikle ilgili de belli bir dönemde 

özellikle bağlamayla ilgili bir aşırı 

merakım vardı. Kendi kendime 

bağlama çalmayı öğrendim diyelim 

yani amatör olarak bağlamada 

çalıyorum. 

 زدان یمیخوجالار 

 نلردر؟ زڭلریهوب -

فضل   طاناص:  آدم آما  وقی  میهوب  ەچوق   .

.  ورمییسو  ەییملەیڭد  کیموز  ەآراباد  ەاوزللكل

طا  لرمدنیهوب موز  سىڭەبر   کیبو. 

آراباد  ورمییسو  ەییملەیڭد   ک یموز  ەآما 

هوب  یفرقل  مكلەیڭد اومیبر    ە دڭشیطپ  ڭڭ . 

دورمییسو  ەییگزم بر  بولدقج  ە.    ە زمان 

 ایجغراف  یلیلغیآلانملا ا  یکند  ەاوزللكل  سلەبلگ

بوكدن   .ورمییچالش  ەیەمزلەیا  ڭیسللرەبلگ

 .ورمییآل فیك

.  زڭبخستد  زدنڭگیسود   ەییملەیڭد  کیموز-

 ز؟ڭرس لەیڭد کلریتور موزن 

 

موز  طاناص:   آدم چوق   ەییملەیڭد  کیاوت 

اصلندورمییسو بر  یلغی ا  ە.    ە د  یآلانلرمدن 

 دمەیسەاولم  یاوگرتمن  ایجغراف  ە. بلكکیموز

هر  ردمیل یاولاب  یاوگرتمن   کیموز تور . 

گلن  ەقولاغ موزهر    خوش   ک یتور 

. ورمییاپمی  میریآ  کی موز  یعنی.  ورمییلهیڭد

قلاس  کدن،یموز  یابانجی  کدن، یموز  قیترك 

 مایقولاغ  دنڭگیخلق موز  دن،ڭگیصنعت موز

موز بتون  گلن  آما ورمییلهیڭد  یکلر یخوش   .

موز خلق  چوق  خلق    نیا  ،ڭیگیدها  چوق 

اوورمییسو  ڭیگیموز   گم یدەد   ەدڭشیطپ  ڭڭ. 

خوش   مایاولان قولاغ  ەرددلله   یفرقل  یعنی  یگب

. آما خلق  ورمییلهیڭد   یغیتورلو موزگلن هر  

فضل  یڭەگیموز دها  وار.   ەقارشو  ایلغیم  بر 

بر   یبلل  ەد  یلیلغی ا  ەکلیموز  ەزماند  نیع

بر    یلیلغ یا  ەلەیباغلام  ەاوزللكل  ەمدەدون

وارد  یریآش کندیمراقم    ە باغلام  ەمیکند  ی. 

آماتور اولارق   یعنی  لمییەاوگرندم د  ەییچالم

 . ورمییچال ەدەباغلام
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- Benimsediğiniz bir ideolojiniz var 

mı? Biraz bahseder misiniz?  

 

Adem Tanas: Yani benimsediğim 

ideoloji aslında şöyle bir şey. Biraz 

klasik olacak ama adalet kavramını 

çok önemsiyorum. Bu yüzden daha 

adil bir toplum olabilmesi için 

özellikle bizler bir eğitimci olarak 

öğrencilerime bu değer üzerinden, işte 

daha adil bir toplum nasıl olabilir? 

Bunun üzerinde öğrencilere birtakım 

ideoloji anlamında bir şeyleri 

benimsetmeye çalışıyoruz. Onun 

dışında en çok önem verdiğim 

şeylerden bir tanesi de saygı kavramı. 

İnsanların birbirine karşı saygı 

duyması, empati yeteneğinin 

gelişmesi. Çünkü özellikle kalabalık 

ortamlarda ya da sosyal ortamlarda 

insanlar birbirlerine maalesef saygı 

göstermiyorlar. Farklı görüşten, farklı 

düşünceden, farklı inanıştan ya da 

kendisinden olmayan gruplara karşı 

hep bir ötekileştirme görüyoruz. Bunu 

sosyal medyada, toplumda, aslında 

olmaması gereken, benim hayal 

ettiğim toplumsal özelliklerin en 

başında insanların birbirine karşı saygı 

duyması. Kimse kimseyi sevmek 

zorunda değil. Ben hep öğrencilere de 

onu söylüyorum. Sınıfta da 

söylüyorum. Sınıflar kardığımız 

zaman, sınıf değişikliği yaptığımız 

zaman hep şunu söylüyorum. İşte beş 

yüz öğrenci var okulda. Beş yüz farklı 

dünya demek bu.  

 

 زدان یمیخوجالار 

براز    ؟یوار م  زیڭاولوژدهیبر ا  زڭگیبنمسهد  -

 ز؟ڭبخسدر مس

 

 یاولوژدهیا  گمیبنمسهد  یعنیطاناص:    آدم

اولاجق   قی. براز قلاسیبر ش  ەلیشو  ەاصلند

. ورومییچوق اونمس  چوق  یآما عدالت قاورامن

 سى ەلمی طوپلوم اولابدها عادل بر    وزدنیبو  

اگ  زلریب   ەاوزللكل  نیچیا اولارق   یدمجیبر 

ا  ەمیلریاوگرنج اوزرندن،  دگر  دها   ەشتیبو 

بر   اولابعادل  ناصل    ڭ بوك  ر؟یلیطوپلوم 

ا  ەلریاوگرنج  اوزرنده  یاولوژدهیبرطاقم 

ش  ەلامندڭآ . ورزییچالش  ەیەبنمسهتم  یلریبر 

و  نیا  ەدڭشیطپ  ڭڭاو اونم    گمیردیچوق 

طا  لردنیش قاورام.   یغیصا  ەد   سىڭەبر 

صا  یڭەبربر   لرنەڭنسیا  ی غیقارشو 

.  سىەشمیگل  ڭنینگەتی  یأمپات  سى،ەمیطو

 ەد  ای  ەاورتاملرد  لق ەقالاب  ەاوزللكل  ەچونك

  ە ن یرلر یربیب  لرەڭنسیا  ەاورتاملرد  الیصوص

صا   ی فرقل  .ورلرییگوسترم  یغیمعالاسف 

فرقل   ی فرقل  دن،ەدوشونج  یگوروشدن، 

 ەغروبلر  انەیاولم  دنڭسیکند  ەد  ای  شدنینانیا

اوت بر  هپ  .  ورزییگور  ەلشدرمیكەقارشو 

 ەاصلند  ،ەطوپلومد  ، ەدیەمد  الیصوص   یبوك

ب  سىەمەاولم   گمیتدیا  الیخ  مڭگركن، 

  لرن ەڭنسیا   ەباشند  نی ا  ڭطوپلومسال اوزللكلر

صا  یڭەبربر کسىەمیطو  یغیقارشو    ەمسی. 

ب  ەد ڭزورسومك    ەییمسیك هپ    ڭدكل. 

  ەد  ەصنفد  .ورومیلویسو  ڭیاو  ەد  ەلریاوگرنج

زمان، صنف    غمزی. صنفلر قارد ورومیلویسو

شو  غمزیاپدی  یگیكلیشیدگ هپ    ڭیزمان 

اورومیلویسو وار    یاوگرنج  وزی بش    ەشتی. 

  دمك بو. ایدن یفرقل وزی. بش ەاوكلد
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Dolayısıyla bu öğrencilerin hepsi farklı 

bir yaşam tarzından gelmiş anneleri 

farklı, babaları farklı, yaşantıları farklı, 

sosyal çevreler farklı. Dolayısıyla 

birbirini sevmeyebilirler. Birbiriyle 

anlaşamayabilirler. Ama aynı ortamda, 

aynı havayı teneffüs ediyorlar, aynı 

eğitimi alıyorlar. Dolayısıyla 

birbirlerine karşı saygı duymak 

zorundalar. Saygı duymazsak zaten bir 

arada olamayız. Toplumların bir arada 

tutan en önemli özelliklerden bir tanesi 

de saygı. Dolayısıyla bu saygı 

kavramını da çok önemsiyorum. 

Bunun dışında da empati yani 

insanların kendisini bir başkasının 

yerine koyarak düşünebilmesi, onun 

hissettiklerini hissetmeye çalışması. 

Çünkü maalesef günümüzde özellikle 

teknolojinin gelişmesi, işte sosyal 

medyanın gelişmesi vesaire insanları 

aşırı bir ben merkeziyetçiliği iletmiş. 

Bundan dolayı insanlar hep kendisine 

odaklı hep kendi düşünceleri, kendi 

inanışları, kendi yaşantısı bir ben 

merkeziyetçilik var. Oysa ki toplumda 

sadece biz yaşamıyoruz. Toplumla 

beraber yaşıyoruz. Bundan dolayı 

toplumun beklentilerini bilmemiz 

gerekiyor. Toplumdaki diğer grupların 

ne düşündüğünü, neler hissettiğini 

bilmemiz gerekiyor. Onların acılarını 

duymamız lazım, sevinçlerini 

duymamız lazım. Yani dünyanın çok 

uzak bir köşesinde bir acı yaşandığı 

zaman ya da bir doğal felaket 

yaşandığı zaman bunları da 

hissetmemiz lazım. Ya da farklı 

anlayışlar, farklı kültürler, farklı 

ideolojiler ne olursa olsun adına ne  

 زدان یمیخوجالار 

اوگرنج  ەل یسییطولا فرقل  لرنیبو  بر    یهپسى 

آ  دنڭطرز  اشامی  ،یفرقل  یلرڭڭەگلمش 

 الیصوص  ،یفرقل  یلر یاشاندی  ،یفرقل  یبابالر

  ە ل یسییطولا.  یفرقل  لرەچور

بربررلریلیب ەیەسومیڭیبربر   ە لیی. 

عرلریل یابەیلاشامڭآ آما   ن یع  ،ەاورتامد  نی. 

اد  ییهوا . ورلرییآل   میدیاگ  نیع   ورلر،ییتنفس 

صا  ە نی رلریربیب  ەل یسییطولا  یغیقارشو 

ذاتاً   مازصاقیدو  یغیصا  .لرەدڭزور  مقیطو

آراد آراد  ڭطوپلوملر.  زەیاولام  ەبر    ە بر 

  سىڭەاوزللكلردن بر طا  یملەاوك  نیا  ڭطوتا

  ی قاورامن  یغیبو صا  ەلیسییطولا.  یغیصا  ەد

اونمس  ەد بوكورومییچوق    ەدەدڭشیطپ  ڭ. 

بر   ڭیسیکند  لرنەڭنسی ا  یعن ی  یأمپات 

  سى، ەلمیبەدوشون  ارق یقو  ەنیری  ڭنیباشقهس

. سىەچالشم  ەیەخستم  ڭیخستدكلر  ڭڭاو

كونمزد  ەچونك   ەاوزللكل  ەمعالاسف 

 ال یصوص   ەشتیا  سى، ەشمیگل  ڭنی تكنولوژ

  ی ریآش  یلرەڭنسیا  ە وسائر  سىەشمیگل  ڭنیەمد

ب بوكدن لتمشیا  ی گیلیتچ ییمركز  ڭبر   .

هپ  یاوداغل ڭەسىیهپ کند  لرەڭنسی ا ییطولا

 ی کند ،یشلرینان ی ا یکند  ،یلرەدوشونج یکند

  ی ك  ەسیوار. او  لكیتج یمركز  ڭبر ب  سىیاشاند ی

 ە طوپلومل.  ورزییاشامی   زیب  ەجەساد  ەطوپلومد

طولاورزییاش یبرابر   بوكدن   ڭ طوپلوم  یی. 

 ی كەطوپلومد.  ورییگرك  مزەلمیب  یلرنیبكلند

دوشوند  ڭغروبلر  گرید نلر   ،ڭیگین 

اونلارن ورییگرك  مزەلمیب  ڭیگیخستد  .

سو  مزەمیطو  یلرنیآج  ڭی نچلریلازم، 

بر    اوزاقچوق    ڭانی دون  یعنیلازم.    مزەمیطو

بر   ەد  ایزمان    یغیاشاندی  یبر آج  ەد ڭسەکوش

فلاكت   بونلر  ی غیاشاندیدوغال    ەد  یزمان 

 یفرقل  شلر،یلاڭآ  یفرقل   ەد  ایلازم.    مزەخستم

فرقل اولورس  لریاولوژدهیا  یكولتورلر،    ەن 

 ن  ەنیآد ڭاولس
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denilmişse densin farklılıkları kabul 

ederek onları anlamaya çalışarak bir 

arada olmalıyız. Dolayısıyla ben 

topluma ayakta tutan ya da benim 

toplumsal olarak en önemli 

ideolojilerimden bir tanesi, birincisi 

dediğim gibi Adalet kavramı, ikincisi 

saygı, üçüncüsü empati. Bunları çok 

önemsiyorum. 

- Sizce bir öğrenciyle öğretmen 

arasındaki ilişki nasıl olmalı? 

Adem Tanas: Bir öğretmenden bir 

öğrenci arasındaki ilişki aslında 

öğretmenle öğrenci arkadaş olmalı 

diyoruz ama bunun tabii ki belli bir 

sınırı, belli bir ölçüsü var. Öğrenci 

öğretmenine öğretmen gibi 

davranmayı bilmeli. Yani sonuç 

itibariyle onu eğiten, ona bir şeyler 

öğreten çünkü biz İşte Hazreti Ali’nin 

“Bana bir harf öğretenin kırk yıl kölesi 

olurum.” Geleneğinden geliyoruz. 

Öğret öğrenci öğretmene bu anlamda 

değer vermeli, saygı göstermenin 

öğretmen de öğrencinin gözüne baktığı 

zaman, onun ne istediğini ne 

hissettiğini bilmeli. Aslında hem 

birbirine çok yakın olmalı ama arada 

kesinlikle bir ölçü olmalı. İster istemez 

bu ölçü kaybolduğu zaman bazen 

olumsuz birçok sorun ortaya 

çıkabiliyor. Çünkü öğrenci bulunduğu 

gelişim dönemi itibariyle özellikle 

farklı alanlara ilgi duyabiliyor, farklı 

konulara ilgi duyabiliyor. Ya da 

gelişim süreci çok farklı olabiliyor. 

Bazı durumlardan farklı anlamlar 

çıkarabiliyor. Ya da işte yanlış 

yorumlayabiliyor. Bu sebeple 

 زدان یمیخوجالار 

ادرك    یلقلریفرقل  ڭنسید  ەنلمشسید قبول 

. زییاولمل  ەچالشارق بر آراد  ەیەلامڭآ  یاونلار

 ەد  ای  ڭطوتا  ەاقدیآ  ەطوپلوم  ڭب  ەل یسییطولا

ا  مڭب اولارق    ی مل ەاوك  ن یطوپلومسال 

طا  لرمدنیاولوژدهیا  سى یجیڭبر  سى،ڭەبر 

ا  یگب  گمیدەد قاورام،    سى یكنجیعدالت 

بونلریأمپات  سىیاوچنج   ،یغیصا چوق   ی. 

 .ورومییاونمس

  یكەدڭاوگرتمن آراس  ەلییبر اوگرنج  ەسزج  -

 ؟یناصل اولمل  یشكیلیا

اوگرنج  آدم بر  اوگرتمندن  بر   ی طاناص: 

  ە اوگرتمنل  ەاصلند  یشكیلیا  یكەدڭآراس

 ڭبوك  آما   ورزیید  یاولمل   داشەآرق  یاوگرنج

بر اولچسى   یبلل  ،یر ینی بر ص  یبلل  یك  یعیطب

اوگرنج گب  یڭەاوگرتمن  یوار.   یاوگرتمن 

  ە لیاعتبارى   وچڭصو  یعنی.  یلمل یب  ەییطورانم

  ز یب  ەاوگرتن چونك لر یاونا بر ش دن،یاگ ڭیاو

حرف   ن ین یآل   یحضرت   ەشتیا بر  "بانا 

اولوروم."    سىەكول  لییقرق    ڭنەاوگرت

اوگرنجورزییگل  دنڭگلنگ اوگرت   ی. 

 ی غ یصا  ،یلرمەیدگر و  ەلامدڭبو آ  ەڭەاوگرتم

د   ڭنەگوسترم   ڭەگوز  ڭنیاوگرنجە اوگرتمن 

او  یغیباقد ن   ،ڭیگیداستە ن    ڭڭزمان، 

چوق   یڭەهم بربر  ە. اصلند یلملیب  ڭیگیخستد

آراد  یاولمل  اقنی اولج  ەكسنلكل  ەآما   یبر 

  ی غیغاءباولد یمز بو اولجاستە ستری. ایاولمل

  ا یاورتا  نیزمان بازن اولومسز برچوق صور

  شم یگل  یغیبولند   یاوگرنج  ە. چونكورییلیقاب یچ

  ی لغیآلانلرا ا  یفرقل  ەاوزللكل  ەلیاعتبارى   مەدون

ا  یفرقل  ور،ییل یابیطو  یلغیقونولارا 

ا  یفرقل  ور،ییل یابیطو   یلغیقونولارا 

چوق    یجە سور  شمیگل  ەد  ای.  ورییل یابیطو

فرقلورییلیاولاب  یفرقل طورملردن  بازع    ی . 

  لش یڭ  ەشتیا  ەد  ای.  ورییل یقارابیچ  لاملرڭآ

   ەسببل . بوورییلیاب یورملای
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öğrenciyle öğretmen arasında 

kesinlikle bir mesafe olmalı ama bu 

mesafe birbirine çok uzak olmamalı. 

Yani birbirini anlamayacak ölçüde 

olmamalı. Öğretmen öğrenciye öyle 

bir yakınlık göstermeli ki öğrenci ona 

soru sorma anlamında yani bu dersle 

olabilir, eğitimiyle olabilir. Özellikle 

de eğitimle alakalı olarak, 

çekinmemeli. Yani ben bu öğretmene 

istediğim her şeyi sorabilirim. 

Öğretmenim bu anlamda bana anlayış 

gösterir. Bu şeyi öğretmen öğrenciye 

yansıtması lazım. Çünkü öğrenci ne 

kadar çok soru sorarsa o kadar çok 

öğrenir. Soru sormak bu işin temelinde 

var. Ama bir ölçüde olabilmeli. Yani 

arada kesinlikle bir sınır olmalı 

-Bir idareci olarak bu işin 

güzelliklerinden ve de 

zorluklarından biraz bahseder 

misiniz?  

Adem Tanas: Vallahi bir idareci 

olarak bu işin güzelliklerinden çok 

daha çok zorlukları daha fazla bence. 

Önce zorluklarından bahsedeyim 

isterseniz. Şimdi idarecilik de 

normalde bir abimiz vardı hep şunu 

söylerdi “İdareciliğin okulu yok”. Yani 

bu sadece idarecilikle alakalı değil. 

Büyüklerimizin de bir sözü vardır 

“Meslek meslekte öğrenilir.” Yani 

yaparak yaşayarak öğrenme dediğimiz 

olay. Ama idareciliğin birçok zorluğu 

var. En önemli zorluklarından bir 

tanesi sorumluluğunun çok fazla 

olması. Yani normal öğretmen 

olduğunuz zaman bir sınıfa 

giriyorsunuz. Sadece okuldaki o an o  

 زدان یمیخوجالار 

آراس  ەلییاوگرنج بر    ەكسنلكل  ە دڭاوگرتمن 

مساف  یاولمل  ەمساف بو  چوق    یڭەبربر  ەآما 

 اجق ەی لامڭآ  یڭیبربر  یعن ی.  یملەاوزاق اولم

اوگرنجیملەاولم  ەاولچد اوگرتمن   ە لی او  ییە. 

اونا   یاوگرنج  یك   یگوسترمل  اقنلقی  بر

درسل  یعنی  ەلامندڭآ  ەصورم  یصور  ەبو 

اوزللكلریلیاولاب   ەلیمید یاگ  ر،یل یاولاب   ە د  ە. 

 ڭ ب  یعن ی.  یملەنمیاولارق، چك  یآلقال  ەدملیاگ

اوگرتم ش  گمیداستە   ەڭەبو   ییهر 

 ش یلاڭ آ  اڭب  ەلامدڭ. اوگرتمنم بو آرمیل یصوراب

شریگوستر بو  اوگرنج  یی.    ییە اوگرتمن 

چونك   سىەتمیسڭای قدر    یاوگرنج  ەلازم.  ن 

صور چوق  ەصورارس  یچوق  قدر   او 

تمل  ی. صورریاوگرن ایشین  بو   ەدڭصورمق 

اولچد بر  آما   ە آراد  یعن ی.  یلملیاولاب  ەوار. 

 .یبر صنور اولمل ەكسنلكل

 دنڭاولارق بو ایشین گوزللكلر  یجەداریبر ا-

 ز؟ڭبراز بخسدر مس دنڭزورلقلر ەو د

 

واللە طاناص  آدم ا  :  بو    یجەداریبر  اولارق 

گوزللكلر چوق    دنڭایشین  دها  چوق 

فضل  یزورلقلر اوكجەجڭب  ە دها   ە. 

شمدزەڭرساستە  م ەیبخسد  دنڭزورلقلر   ی . 

هپ   یوارد  مزیبر آب  ەنورمالد  ەد  لكیجەداریا

". وقیاوقولو    نیگیلی"دارج  یردلەیسو  ڭیشو

دكل.    یآلقال   ەلكلیجەداریا  ە جەسادبو    یعنی

سوز   ە د  ڭوكلرمزیبو "مسلك    ریوارد  یبر 

 ارق ی اشای   اپارقی  ی عنی."  ریلیاوگرن  ەمسلكد

ایاولا  گمز یدەد  ەاوگرنم آما   ن یگیلیدارجی. 

ا وار.  زورلوغو   یملەاوك  نیبرچوق 

صوروملولوغونون    سىڭەبر طا  دنڭزورلقلر

نورمال اوگرتمن   یعنی. سىەاولم ەچوق فضل

صنف  زڭغیاولد بر  . زڭورسییریگ  ەزمان 

 او ڭاو آ یكە اوكلد ەجەساد



 
21 

          HOCALARIMIZDAN 

sınıf sizin sorumluluğunuzda. Ama 

idareci olduğunuz zaman bir okulda20 

tane sınıf varsa, o 20 sınıfın tamamı 

sizin sorumluluğunuzda oluyor. Ve 

çözüm üretmek zorundasınız. Sürekli 

sorunlar çıkabilir, problemler çıkabilir 

ve okulda hep öğretmenler tarafından, 

öğrenciler tarafından hep bir konuyla 

ilgili ya da bir sorunla ilgili çözüm 

beklenen taraftansınız. Dolayısıyla her 

şeye çözüm odaklı bakmak 

zorundasınız sorun ne olursa olsun 

hangi konuda olursa olsun, çözüm 

odaklı olmalısınız. Çünkü beklenti de 

bu yönde. Ondan dolayı bu bazen 

insanları yani bizi çok zorluyor. O an 

çözüm üretemeyebiliyorsunuz ya da 

aklınıza gelemeyebiliyor. Ani bir kriz 

durumu ortaya çıkabiliyor. Bu sebeple 

krizi de çok iyi yönetmeniz gerekiyor. 

Dolayısıyla işin zorlukları çok, işte 

mesai kavramı öğretmenlikten çok 

daha farklı. Sürekli size sorunlar 

geliyor yani daha çok sorun kısmıyla 

ilgileniyorsunuz. Hep çözüm bulmak 

zorundasınız. Hep daha iyisini bulmak 

zorundasınız. Bundan dolayı sürekli 

beyin jimnastiği yapmak zorundasınız. 

Bu biraz zorluyor elbette ki. Ama bu 

işin en güzel yanlarından bir tanesi de 

sorunları çözdüğünüz zaman 

yaşadığınız haz. Mesela öğrencinin bir 

problemi oluyor. Çözemediği bir sorun 

oluyor. Ya da işte öğretmenin bir 

durumu oluyor. Direkt size geliyor. Bu 

bir kere sizi çözüm odaklı karşıdakini 

size çözüm odaklı görmesi bir 

mutluluk veriyor. Bu ayrı bir şey. Bir 

de bunu çözdüğünüz zaman aldığınız 

mutluluk daha farklı oluyor.  

 زدان یمیخوجالار 

سز آما  ڭصنف    صوروملولوغونوزدا. 

  ە طعن  ۲٠  ەزمان بر اوكلد  زڭغیاولد  یجەداریا

وارس  ڭسز  ی تمام  ڭصنف  ۲٠او    ،ەصنف 

اول چوزم  ورییصوروملولوغونوزدا  و   .

سوركلز ڭسەدڭزوراورتمك     نلر یصور  ی. 

اوكلد  ریلیقاب یچ  پروبلملر  ر،یلیقاب یچ هپ    ەو 

طرفندن هپ   لریاوگرتمنلر طرفندن، اوگرنج

قون  ی ل یلغیا   نلایبر صور  ەد  ای  یل یلغیا  ەلیبر 

  یەهر ش  ەل یسییطولا.  زڭچوزم بكلنن طرفدنس

ن    نیصور  ز ڭسەدڭزور باقمق    یاوداغل  چوزم

  ە اولورس  ەقوند  یهانگ  ڭاولس  ەاولورس

اوداغل  ،ڭاولس چونكزڭسیاولمل  یچوزم    ە. 

بو بازن    ییطولا  دنڭ. اوەدڭویبو    ەد  یبكلند

او وریزورلو  چوق  یزیب   یعنی  یلرەڭنسیا  .

  ەزڭعقلی  ە د  ای  ز ڭورسییل یبەیەمەچوزم اورت  ڭآ

آنورییلی بەیەمەگل قر  ی.  اورتا  زیبر    ا ی طورم 

سببلورییلیقاب یچ بو  ا  ەد  یزیقر  ە.   ییچوق 

ایشین    ەل یسییطولا.  ورییگرك  زەڭونتمی

ا  یزورلقلر قاورام    یمساع  ەشتیچوق، 

  ە سز  ی. سوركلیاوگرتمنلكدن چوق دها فرقل

صور  یعن ی  ورییگل  نلریصور چوق   ن یدها 

بولمق  زڭورسییلن یلغ یا  ەلیصمیق چوزم  هپ   .

ا  هپ  .زڭس ەدڭزور بولمق    ڭیسیییدها 

طولازڭس ەدڭزور بوكدن    ن یب  یسوركل  یی. 

براز ز ڭسەدڭزور   اپمقی  یغیجمناست بو   .

گوزل    نی. آما بو ایشین ایك  ەالبت  وریزورلو

طا  انلارندنی   ی نلر یصورەد  سىڭەبر 

مثلا    زڭغیاشادیزمان    زڭگیچوزد حظ. 

پروبلم  ڭنیاوگرنج .  ورییاول  یبر 

 ەشتیا  ەد  ای.  ورییاول  نیبر صور  یگیدەمەچوز

اول   ڭنەاوگرتم طورم  دورییبر    ەسز  ركتی. 

بر ورییگل بو  اوداغل  یسز   ەكر  .   ی چوزم 

بر   سىەگورم  یچوزم اوداغل  ەسز   ڭیدقیقارش

و آورییر یموتلولق  بو  ش  یر ی.  دیبر  بر    ە . 

موتلولق دها    زڭغیزمان آلد  زڭگیچوزد  یبوك

 .ورییاول یفرقل
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Bu şekilde sorunlara çözüm ürettikçe 

daha faydalı şeyler ortaya çıkınca 

kendinizi de önemli hissediyorsunuz. 

Ve bu da bizi mutlu ediyor. Bu da 

mesleğin güzel yanlarından birisi. 

-Okulumuzun sloganı olan 

“Gelenekten geleceğe” sözü sizde 

neler çağrıştırıyor?  

Adem Tanas: Evet, gelenekten 

geleceğe sözü aslında çok önemli bir 

söz. Çünkü biz toplumsal olarak yani 

Türk toplumu olarak geleneklerine 

bağlı bir toplumuz. Geçmişteki 

köklerimiz çok eski. Dolayısıyla 

gelenekçi bir toplumuz. Ama 

biliyorsunuz yeni gelişen dünya, 

gelişen teknoloji her şey değişiyor. 

Değişmeyen tek şey değişimin kendisi 

biliyorsunuz. Bu değişime de ayak 

uydurmamız lazım. Ve bu nispette de 

bu değişim karşısında kendimizi 

geliştirmemiz, buna bağlı olarak da 

geleceğe bakmamız gerekiyor. Bu 

sebeple bu geleceğe bakarken de ya da 

kendimizi değiştirirken de kesinlikle 

gelenekten kopmamamız lazım. Çünkü 

sözümün başında da söyledim. 

Gelenekçi bir toplumuz. Biz 

geleneklerimize bağlı bir toplumuz. 

Dolayısıyla geleneğimizi yani 

özümüzü kaybetmeden geleceğe 

bakmalı ve gelecekle ilgili planlamalar 

buna göre yapmalıyız. Çünkü 

gelecekte ya da geleceği inşa ederken 

gelecekteki toplumları yaratırken 

özünden kopmuş milletler her zaman 

bertaraf olmuştur. Dolayısıyla 

 زدان یمیخوجالار 

 

شكلد اورتدكج  نلرایصور  ەبو  دها    ەچوزم 

 ەد  یزیڭکند  ەقنجی چ  ای اورتا  لریش  یلەفائد

موتلو    یز یب  ە. و بو دزڭورسییخسد  یملەاوك

دورییاد بو   انلارندنیگوزل    ڭ مسلگ  ە. 

 . یسیبر

اولان "گلنكتن گلجگ"    یصلوغان  ڭاوكلمز-

 ور؟یینلر چاغرشدر ەسزد یسوز

  ی سوز  یەطاناص: اوت، گلنكدن گلجگ  آدم

  ز ی ب  ە بر سوز. چونك  ی ملەاوكچوق    ەاصلند

اولارق   ی طوپلومترك    یعنی   طوپلومسال 

گلنكلر طوپلومز.  بر    یباغل  یڭەاولارق 

اسك  رمز ەكوكل  یكەگچمشد .  ی چوق 

آما  بر    یگلنكج  ەلی سیی طولا طوپلومز. 

  شن ی گل  ا، ی دن  شنیگل  یڭی   ز ڭورسیی لی ب 

ش   یتكنولوژ دگورییشیدگ   یهر    ن ەی شمی . 

ش بو  زڭورسیی لی ب  سىی کند  شمن ی دگ   ی تك   .

بو    مز ەرمی د ی او  اق ی آ  ەد  ە میشی دگ و  لازم. 

دگ   ەد  ەنسبتد   ی مزیکند  ەدڭقارشوس  شمی بو 

د  یباغل  اڭبو  مز، ە شدرمی گل   ەاولارق 

سببلورییگرك  مزەباقم  یەگلجگ  بو  بو    ە. 

د  یە گلجگ    ی مزیکند  ەد  ای   ەباقاركن 

گلنكدن    ەكسنلكل  ەد  ركنی ریشدی دگ

 ەد  ەباشند  ڭسوزمە لازم. چونك  مزەمە قوپم

گلنكجدملەی سو  ب بر    ی.    ز ی طوپلومز. 

  ەلی سیی طولا طوپلومز. بر  ی باغل ەگلنكلرمز

ا  یاوزومز  یعنی  ی گلنگمز   تمدن یغائب 

گل  ی باقمل  یە گلجگ    یلی لغ ی ا  ە جكلەو 

چونكزیی اپملی   ەگور  اڭبو  مالرەپلانل   ە . 

ادركن    یجگەگل  ەد  ای   ەجكدەگل انشا 

  ركنی اراتی   یطوپلوملر  یكە جكدەگل

اوزوندن قوپمش ملتلر هر زمان برطرف  

   ەلی سیی طولااولمشدر. 



 
23 

              HOCALARIMIZDAN 

Özümüzü kaybetmeyeceğiz. Gelenek-

lerimize bağlı kalacağız. Ama bunun 

yanında da değişen dünyadaki şeylere 

de her türlü değişime de ayak 

uydurmamız lazım. Özümüzü 

kaybetmeden, geleneğimizi 

kaybetmeden geleceğe doğru emin 

adımlarla yürümeliyiz. Kökümüz 

sağlam olduğu sürece gelecekte de çok 

daha başarılı olacağımıza ben 

inanıyorum. 

- Son olarak bu röportajı 

okuyanlara neler söylemek 

istersiniz?  

Adem Tanas: Bu röportajı okuyanlara 

söylemek istediğim şu. Bir kere hayata 

tutunabilmek için hiçbir zaman umutsuz 

olmamalıyız. Yani ümidimizi hiçbir 

zaman kırmamalıyız. Çünkü insanı 

hayata bağlayan en önemli özelliklerden 

bir tanesi bu. Hayal kurmayı kesinlikle 

bırakmayacağız. Çünkü büyük hedefler, 

büyük idealler hayallerle yani kurulan 

hayallerin neticesidir. Dolayısıyla ben 

gençlere hep şunu söylüyorum. Önce bir 

şeyi hayal etmemiz lazım. Kesinlikle 

hayalini kurmadığımız bir şeyi elde 

etmemiz mümkün değil. Ama sadece 

hayal kurmakla da yetinmemeliyiz. 

Hayallerini kurduğumuz şey için de 

harekete geçmeliyiz. Yani bir hayalimiz 

olacak, bunun hayalini kuracağız. Ve 

onu gerçekleştirmek için de elimizden 

gelen çabayı sarf etmemiz lazım. Tabii 

bu süreçte illa ki sıkıntılar olabilir, 

düşmeler, kalkmalar olabilir. Her güzel 

şey bir zorluğun sonucunda nihayetinde 

ortaya çıkıyor.  

 

 زدان یمیخوجالار 

ا  یاوزومز گلنكلرمزجگز ەیەتم یغائب   ە. 

  شن ی دگ  ەد  ەانندی   ڭ. آما بوك جغزەقال  یباغل

  ەد  ەمیشی تورلو دگ هر    ەد  ەلری ش   یكەادی دون

اوزومز  مزەرمی دی او  اقی آ غائب    ی لازم. 

ا  ی گلنگمز  تمدن،ی ا   یە گلجگ   تمدن یغائب 

. كوكمز  زیی وروملی  ملارلایآد  نیطوغرو ام

اولد  ەد  ەجكدەگل  ەج ەسور   یغی صاغلام 

باشار دها    ڭب  مزایاولجغ   ی لی چوق 

 . ورمیینان ی ا

صون اولارق بو روپورتاژی اوقویانلرا   -

 رسڭز؟ مك استەنلر سویلە

 

بو   طاناص:  اوقویانلرا  آدم  روپورتاژی 

استەسویلە حیاتە مك  كرە  بر  شو.  دیگم 

ایچین   اومتسز طوتنابیلمك  زمان  بر    هیچ 

زمان   چیه  یدمزیام   یعنی.  زییملەاولم بر 

چونكزییملەقرم  ان یباغلا  ەاتیح  ەڭینسیا  ە. 

طا  یملەاوك  نیا بر  بو.    سىڭەاوزللكلردن 

  ە. چونكجغزەیەبراقم  ەكسنلكل  ەییقورم  الیخ

بو  وكیبو   ی عن ی  ەاللرلیخ  آللرده یا  وكیهدفلر، 

 ڭ ب  ەلیسییطولا.  سىدرەجیند  ڭاللریقورولان خ

بر    ە. اوكجورومیلویسو  ڭیهپ شو  ەركنجلە

كسنلكل  مزەتمیا  الیخ  ییش   یڭی الیخ  ەلازم. 

ممکن دكل.    مزەتمیا   ە الد  ییبر ش  غمز یدەقورم

د  الیخ  ەجەسادآما   . زییملەتنمی  ەقورمقلا 

 ە حركت  ەد  نیچیا  یش  غمزیقورد  ڭیاللریخ

خ  یعنی.  زییگچمل  ڭبوك  اولاجق،  مزی الیبر 

او  یڭیالیخ و  گرچكلشدرمك    ڭیقوراجغز. 

 مز ەتمیصرف ا  ییگلن چابا  مزدنیال ەد نیچیا

طب سورچد   یعیلازم.  ك  ە بو   لر یقندیص  یالا 

هرریل یاولاب  لرەقالقم  لر،ەدوشم  ر،یل یاولاب  .  

 ە تندی نها  ەدیڭبر زورلوغون صونج  یگوزل ش

 . ورییقیچ ای اورتا



 
24 

    HO CALARIMIZDAN 

Yani hiçbir şey kolay değil. Kolay olan 

şeyler zaten güzel olmuyor. Güzel 

şeyler hep bir zorluğun neticesinde 

ortaya çıkıyor. İnsanlar zorluğa göğüs 

gerdikçe hem güçleniyor. Hem 

hedefine daha hızlı yürüyor. Önemli 

olan düştüğü yerden kalkmasını 

bilmek. Bir insan düştüğü yerden 

kalkabilmesi için de ümitli olması 

lazım, yani umutlu olması lazım. 

Dolayısıyla hayaller ümit önemli. Hem 

hayal kursunlar, hayalleri için harekete 

geçsinler. Ümitlerini de hiçbir zaman 

yitirmesinler. 

Teşekkür ederiz 

Şevval KURTBAŞ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 زدان یمیخوجالار 

قولا  یقولا  یبر ش  چیه  یعنی اولان    یدكل. 

هپ بر    لری. گوزل شورییذاتاً گوزل اولم  لریش

ند .  ورییق یچ  ا یاورتا  ەدڭسەجیزورلوغون 

گردكج  لرەڭنسیا گوگس  هم    ەزورلوغا 

. وریورو ی  یزلیدها خ  یڭەهدف. هم  ورییگوچلن

دوشد  یملەاوك  ڭیسەقالقم  ردنی  یگیاولان 

 سى ەلمیقالقاب   ردنی  ی گی. بر انسان دوشدلمكیب

اوموتلو   یعنیلازم،    سىەاولم  یدلیام  ەد  ن یچیا

 دیام  اللریخ  ەلیسیی طولالازم.    سىەاولم

  ن ی چیا   یاللریقورسونلر، خ  الی. هم خیملەاوك

بر زمان   چیه  ەد  ڭیدلری. امنلریگچس  ەحركت

 .نلری سەترمیی

 تشكر ادرز 

 شوال قورتباش 
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          OKULUMUZDAN 

HABERLER 

 

İL MİLLİ EĞİTİM MÜDÜRÜMÜZ SAYIN 

YAKUP YILDIZ OKULUMUZU ZİYARET ETTİ 

İlimize yakın zamanda atanan İl 

Milli Eğitim Müdürümüz Sayın Yakup 

YILDIZ ayağının tozuyla okulumuzu 

ziyaret ederek bizleri onurlandırdılar. Her 

sene farkını ortaya koyan ve “Gelenekten 

geleceğe…” bilinciyle öğrencilerini 

yetiştiren maarif mektebimiz Türk 

Telekom Nurettin Topçu Sosyal Bilimler 

Lisesi bu sene de farklılığını en güzel 

şekliyle ortaya koymuş ve mezun 

öğrencilerini çok iyi yüzdelik dilimleri ile 

ülkemizin güzide üniversitelerine 

yerleştirmenin mutluluğunu ve haklı 

gururunu yaşamaktadır. Başarılarımızın 

gururunu yaşadığımız bu süreçte İl Milli 

Eğitim Müdürümüz Sayın Yakup 

Yıldız’ın okulumuzu ziyaret ederek tebrik 

ve takdir etmeleri de bizleri yeni eğitim 

öğretim dönemine hazırlanmamamız 

hususunda motive etmiştir. Hemen yanı 

başımızda komşu ilimiz olan Erzincan’ın 

yetiştirmiş olduğu bu yörenin ve bu 

iklimin insanı olan Sayın Müdürümüz 

Yakup Yıldız beyefendiye nazik ve 

motive edici ziyaretlerinden dolayı 

teşekkürlerimizi sunuyor, görevlerinde 

başarılar diliyoruz. 

 

 

 

 

 

 اوكلمزدن 

 خبرلر 

 

ایل ملی اگیدم مدیرمز صاین یعقوب  

 زیارت ایتدیییلدیز اوكلمزی 

آتانان ایل ملی اگیدم مدیرمز  ایلمزە یاقن زماندە  

یلە صاین یعقوب ییلدیز آیاغینڭ توزومق،توزه

بیزلری اوكلمزی   ادرك  زیارت 

اوكرلاندردیلر. هر سنە فرقڭی اورتایا قویان 

و "گلنكتن گلجگ…" بیلینجییلە اوگرنجیلرنی 

یتشدیرن معارف مكتبمز ترك تلقوم نور الدین 

دە  طوپجی صوصیال بیلملر لیسەسى بو سنە  

فارلیلیغینی این گوزل شكلییلە اورتایا قویمش 

یوزدەلك  ایی  چوق  اوگرنجیلرنی  مزون  و 

گزیدە  دیلیملە  اولكمزڭ  ایلە  ری 

اونیورسیتەلریڭە یرلشدیرمەنڭ موتلولوغونو  

یاشاماقدەدر.   غورورڭی  خاكلی  و 

بو   یاشادیغمز  غورورڭی  باشاریلارمزن 

سورچدە ایل ملی اگیدم مدیرمز صاین یعقوب  

  وتقدیر تبریك    أدركزیارت  دیزڭ اوكلمزی  ییل

اوگرتم  اگیدم  یڭی  بیزلری  دە  ایتمەلری 

موتیوە  خسىسڭدە  حاضرلانمەمەمز  دونەمڭە 

ایلمز  قومشو  باشمزدە  یانی  همان  ایتمشدر. 

بو  اولدیغی  یتشدیرمش  ارزنجانڭ  اولان 

صاین   اولان  اینسەڭی  اقلیمڭ  بو  و  یورنین 

و موتیوە    مدیرمز یعقوب ییلدیز بكفندییە نازك

تشكرلرمزی ادیجی   طولایی  زیارتلرڭدن 

 صونییور، گورولرڭدە باشاریلار دیلییورز. 
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SAYIN VALİMİZ MUSTAFA ÇİFTÇİ 

OKULUMUZ PANSİYON 

ÖĞRENCİLERİYLE KAHVALTIDA 

BULUŞTU. 

"İnsan öğrenmeyi bıraktığı gün 

yaşlanır; öğrenmeyi terk eden kişi 

yirmisinde de olsa, sekseninde de olsa 

yaşlıdır.” felsefesini benimseyen Valimiz 

Mustafa ÇİFTÇİ Okulumuz pansiyon 

öğrencileri ile kahvaltıda bir araya geldi. 

Öğrencilerimizin çiçeklerle karşıladıkları 

Sayın Valimiz Öğrencilerimizle kahvaltı 

yaparak sohbet ettiler. Kahvaltı 

buluşmasına müteakip Okul ve 

Pansiyonumuzda bir dizi incelemelerde 

bulunan Vali Mustafa ÇİFTÇİ 

okulumuzdan ayrıldılar. Bu müstesna 

buluşmada sevinç ve heyecanları 

gözlerinden okunan öğrencilerimizin 

yanında Sayın Valimize beraberinde 

Palandöken İlçe kaymakamımız Uğur 

TUTKAN, İl Milli Eğitim Müdürümüz 

Sayın Yakup YILDIZ, İlçe Milli Eğitim 

Müdürümüz Seyfullah KARAPINAR eşlik 

ettiler. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

اوكلمز   یفتجی مصطفى چ مز یوال نیصا

  ەدیآلتقهوه ەلییلری اوگرنج ونیپانس

 .یبولوشد

كون   یغیبراقد  یی ەاوگرنمنصان  "ا

كش  ەییاوگرنم  ر؛یاشلانی ادن   یترك 

  ە اولس  ەد  ەدڭنەسكس  ،ەاولس  ەد  ەدڭسیگرمی

فلسقریدیاشلی  مز یوال   نیبنمسه  ڭیسە." 

چ پانس  یفتجیمصطفى    ون یاوكلمز 

آرا  ەدی آلتقهوه  ەلی ا  یلریاوگرنج .  یگلد  ایبر 

 یلادقلریقارش  ەچكلرلیچ  لرمزنیاوگرنج

 اپارق ی  یآلتقهوه  ەلرمزلیاوگرنج  مزیوال   نیصا

ا قهوهلریتدیصحبت    ا ڭسىەبولوشم  یآلت. 

پانس و  اوقول  د  ەونمزدی متعاقب    ی زیبر 

  ی فتج یمصطفى چ   یبولنان وال   ەلردەملەنجە یا

مستثنلریلدیر یآ  اوكلمزدن بو   ەدەبولوشم  ی . 

ه  نچیسو اوقونان  گوزلە  یجانلریو  رندن 

 ەبرابرند  ەمزیوال  نی صا  ەانندی  لرمزنیاوگرنج

  ل یاوعر طوتقان، ا  مقاممزیقا  ەلچیاپالاندوكن  

  ە لچیایعقوب ییلدیز،    نیصا  رمزیمد  دمیاگ  یمل

اشلك  قارا بیگار  سیف اللە    رمزیمد  دمیاگ  یمل

 . لریتدیا
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OKULUMUZ YÜZDE 66’LIK YKS 

YERLEŞTİRME ORANIYLA GÖZ 

DOLDURMAYA DEVAM EDİYOR 

Okulumuz okul içi ve okul dışı 

gerçekleştirmiş olduğu faaliyetler, 

Paneller, Okuma grupları, Aylık 2 ve 

yıllık 1 tane toplamda 3 derginin 

yayımlandığı özverili bir çalışma 

alanının ve DYK kursları başta olmak 

üzere hemen hemen rüştünü ispatlamış 

olduğu eğitime dair her alandaki başarılı 

ve mağrur duruşuyla bu yıl da mezun 

öğrencilerinin YKS sınav sonuçlarına 

göre %66’ sını ülkemizin güzide 

üniversitelerine yerleştirerek başarısını 

taçlandırdı. İlk 10 bine 29 öğrenci ilk 5 

Bin’e 16, İlk 3 Bin’e 12, ilk 2 Bin’e ise 

8 öğrencimizin girdiği bu zorlu yarışta 

Türkiye Genelinde ilk 1500’de 5 

öğrencimiz boy gösterdi. Yerleştirme 

grafiğimiz şöyle oldu. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ەرمیرلشدی ەكاسی قیل ٦٦  وزدهیاوكلمز 

 ور ییدوام اد ەیەرمیگوز طولد ەلڭییاورا

ا  اوكلمز   ی شیطپ  واوقول  یچیاوقول 

اولد پانللر،    تلر،یفعال  یغیگرچكلشدرمش 

  ە طعن  ۱  للقییو    ۲  لقیآ  ،یغروبلر  ەاوقوم

بر    یلیاوزور  یغیملاندیای  ڭنیدرق  ٣  ەطوپلامد

اولمق   ەباشد  یقورسلر  dykو    ڭنیآلان  ەچالشم

رشد  ەاوزر همان    مش ەاسباطل  یڭیهمان 

و    یلیباشار  یكەدائر هر آلاند  ەمیدیاگ  یغیاولد

طوروش مزون   ەد  لییبو    ەلیمغرور 

  ە گور  ایڭوچلرڭصنو صو  ەكسی  ڭنیلریاوگرنج

  ە دیگز  ڭاولكمز  ی نی ص  ٦٦%  

 ڭی سیباشار  ركەریرلشدی  یڭەلرەتی ورسیاون

  لك یا   یاوگرنج  ۲٩  نی ب  ۱٠  لكی . ایتاجلندرد

 ەسیا  نیب  ۲  لكی، ا۱۲  نیب  ٣  لكی، ا۱٦  نیب  ٥

 ەشدیاری بو زورلو    یگ یردیگ  نی زیمیاوگرنج  ٨

  ز یمیاوگرنج  ٥  ەد  ۱٥٠٠  لكیا  ەدڭگنل  ە یتورك

 ەلیشو  گمز یغراف  ەرم یرلشدی.  یگوسترد  یبو

 .یاولد
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OKULUMUZ MATEMATİK 

ÖĞRETMENİ ŞÜKRÜ BAYRAM 

HOCAMIZA       GEÇMİŞ OLSUN 

DİLEKLERİMİZİ İLETİYORUZ. 

Okulumuz Matematik Öğretmeni 

Şükrü Bayram geçirmiş olduğu 

rahatsızlık dolayısıyla hastanede cerrahi 

bir operasyon geçirdi. Okulumuzun 

sevilen ve aranılan simalarından olan 

Şükrü hocamızın sağlık durumunun her 

geçen gün daha iyiye gittiğini öğrenmek 

bizleri ziyadesiyle mutlu etmekte. 

Rabbimizden bir an önce tüm hastalara 

acil şifa vermesini ve bir an önce 

dualarımızla manevi desteklerimizi 

eksik etmediğimiz Şükrü hocamızı da 

bize dahil etmesini niyaz ediyor, 

kendisine ve yakınlarına geçmiş olsun 

dileklerimizi iletiyoruz. 

 

OKULUMUZ PANSİYON 

YEMEKHANESİ ÜST KATINA ÇOK 

AMAÇLI SALON 

Okulumuz pansiyon yemek-

hanesi üst katında çok amaçlı bir salon 

inşaatına başlanıldı. Pansiyon 

öğrencilerinin sosyal yaşamlarını daha 

üst bir seviyeye çıkarmak adına devam 

eden çalışmalar kapsamında pansiyon 

yemekhanesinin üst katında bulunan 

alana çok amaçlı bir salon yapımı 

kararlaştırıldı. Bu çok amaçlı salonda 

öğrencilerimizin çok güzel vakit 

geçireceğini düşünüyor, sabırsızlıkla 

çalışmanın sonuçlanmasını bekliyoruz. 

 

 

 

 

شكرى   یاوگرتمن  كیاوكلمز ماتمات

  ڭگچمش اولس ەمزەخوج  رامیبا

 .ورزییلتیا یلكلرمزید

شكرى   یاوگرتمن  كیماتمات  اوكلمز

راحتسزلق   یغیاولد  رمشیگچ  رامیبا

بر    یجراح  ەد ەخانەخست  ەل یسییطولا

اوكلمزیردیگچ  ونیراساوپە  و    ڭلەیسو  ڭ. 

  ڭ مزەاولان شكرى خوج  لرندنەمیس  لانیآران

طورمن ا  ڭصاغلق  دها  كون  گچن    ییییە هر 

موتلو   ەلیسەادیز  یزلر یاوگرنمك ب  ڭیگیتدیگ

راەتماقدیا آ  زدنیمیبب.  توم    ەاوكج  ڭبر 

  ە اوكج  ڭ و بر آ  ڭیس رمەیآجل شفا و  ەلرەخست

  ك یاكس  یرمزدستكلە  یمعنو  ەدعالرمزل

داخل   ەزیب  ەد  یمزەشكرى خوج  گمزیدەتمیا

  ا یڭاقنلریو    ڭەسىیکند  ور،ییاد  ازی ن  ڭیسەتمیا

 .ورزییلتیا ی لكلرمزید ڭگچمش اولس

 

 سىەمكخان ی ونیاوكلمز پانس

 صالون  یچوق آماچل ایڭاوست قات 

اوست    سىەمكخانی  ونیپانس  اوكلمز

آماچل  ەقاتند ا  یچوق  صالون    ا یڭنشاآت ی بر 

 ال یصوص   ڭنیلریاوگرنج  ونی. پانسیباشلانلد

سو  یاشاملرنی بر  اوست    قارمق یچ  ییەیەدها 

چالشم  ەنیآد ادن    ون یپانس  ە دڭقاپسام  لر ەدوام 

چوق   اڭبولنان آلا  ەاوست قاتند  ڭسىنەمكخانی

بو یرلدیلاشدقرار  میاپیبر صالون    یآماچل  .

آماچل چوق   لرمزنیاوگرنج  ەصالوند  یچوق 

گچ وقت    ور، ییدوشون  یجگنەریگوزل 

  ڭیوچلانماسڭصو  ڭنەچالشم  ەصبرسزلقل

 .ورزییبكله
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OKULUMUZ MÜDÜR YARDIMCILIĞI 

GÖREVİNE MÜZİK ÖĞRTEMENİMİZ 

HAKAN KARAKAŞ GÖREVLENDİRİLDİ. 

Geçen yıl Okulumuz Kültür ve Eğitim 

işleri görevini yürütmekte olan Din Kült ürü 

ve Ahlak Bilgisi Öğretmenimiz Teoman 

KÜMBET’ in Milli Eğitim Bakan Müsteşarlığı 

görevine atanmasıyla boşalan Okulumuz 

Müdür Yardımcılığı görevine Okulumuz 

Müzik Öğretmeni ve dergimiz Yayın 

Yönetmeni Hakan Karakaş görevlendirildi. 

Hocamıza yeni görevinde başarılar 

diliyoruz. 

TÜRKİYE MÜNAZARA YARIŞMASI 

“Sözler çarpışsın! Fikirler yarışsın! 

Münazara Tutkunları buraya” sloganıyla 

yapılan Türkiye Münazara Yarışmasının İl 

yarışmasında Kız ve Erkek Gruplarımız ter 

döktüler. Erkek öğrencilerimiz küçük bir 

fark ile Bölge Finaline katılamazken, Kız 

öğrencilerimiz bölge finali biletini aldılar. 

Edebiyat öğretmenlerimiz Elif Aydın 

DUMLUPINAR ve Duygu ŞİRİN 

Hocalarımızın mihmandarlıklarıyla 

gerçekleşen münazara yarışmasında 

okulumuzu temsil eden her iki gurubumuzu 

da tebrik ediyor, Bölge finaline katılacak 

olan Kız öğrenci münazara gurubumuza 

başarılar diliyoruz. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 یڭەوەگور یغ یلیمجیاردی ریاوكلمز مد

خاقان قرهقاش   منمزەاوگرد کیموز

 .یگورولندرلد

اگ  ل یی  گچن و  كولتور    دم یاوكلمز 

د  ەوروتماقدی  ڭیگورو  یرشلهیا  یڭاولان 

آخلاق  یكولتور اوگرتمنمز    سىیلگیب  و 

ا كومبت  باقان    دمیاگ  یمل  نی تئومان 

بوشالان    هلیسى هآتانم  یڭهوەگور  یغیموستشارل

اوكلمز    یڭهوەگور  یغ یلیمجیارد ی  ریاوكلمز مد

درق  یاوگرتمن   کیموز   ی ونتمنی  ن یای  مزیو 

  یڭی  ەمزه. خوجیخاقان قرهقاش گورولندرلد

 .ورزییلید لاریباشار ەدڭگورو

سىەشمیاری  ەمناظر ەیتورك  

چارپ فكرلر  ڭشسی"سوزلر   !

"  ایبورا   یطوتغونلر  ەمناظر!  ڭشسیاری

  ەمناظر  ە یتورك  اپلانی  ەل ییصلوغان 

واركك    زیق  ەدڭسەشمیار ی  لیا  ڭسىنەشمیاری

دوكد تر  اوگرنجلریغروبلرمز  اركك   لرمزی. 

ا فرق  بر   یڭە نالیف  ەبولگ  ە لیگوجوك 

 ی نالیف  ەبولگ  لرمزیاوگرنج  زیق  لامازكن،یقات

اوگرتمنلرمز الف آیدین    اتی. ادبلری آلد  یلتنیب

دو  كاریپ یطومل   ڭ لرمزەخواج  نیری ش  غویو 

  ەمناظرگرچكلشن    ەلییمهماندارلقلر

ا  لیتمث  یاوكلمز  ەدڭسەشمیاری هر   ی كیادن 

  یڭە نالیف  ەبولگ  ور،یی اد  كیتبر   ەد  یغروبمز

ق  لاجقیقات  ە مناظر  یاوگرنج  زیاولان 

  .ورزییلید لاریباشار ەغروبمز
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11. SINIFLARA YÖNELİK 

EĞİTİM MİHMANDARLIĞI 

ÇALIŞMASI 

Okulumuzda 11. Sınıflara 

yönelik Eğitim Mihmandarlığı çalışması 

kapsamında danışmanlık uygulaması 

başlatıldı. Yapılacak çalışmayla Her 

sınıfın mihmandar öğretmeni sınıfı çok 

yakın ve geniş bir muhteva analizi 

yaparak değerlendirecek. Çalışma 

kapsamında hazırlanmış Yıllık Plan 

doğrultusunda belirli periyotlarda 

Öğrencinin sınav, sosyal faaliyetleri ve 

ders dışı etkinlikleri de takip edilerek 

öğrenci merkezli bir yaklaşımla başarıyı 

arttırma hedeflerine kararlılıkla 

yürümeye devam edilecek. Okul 

Müdürümüz Sayın Ayatullah ARAZ’ ın 

ve eğitim Mihmandarlığı için gönüllü 

olarak görev alan 6 öğretmenimizin bir 

araya gelerek 11. Sınıfı 12. Sınıfa 

şimdiden adapte etmek ve yüklerini 

hafifletmek adına başlatılan çalışma 

öncelikle 11. Sınıf buluşmasıyla 

öğrencilere aktarıldı. Kendilerinin yakın 

takipleri ile başarılarının ve Hazır 

bulunuşluklarının arttırılması 

hedeflenen 11. Sınıf öğrencilerimizin 

mutluluk ve iştiyakları gözlerinden 

okunuyordu . 

 

 

 

 

 

 

 

 

         دمی اگ لكڭە وی ەصنفلر .۱۱

 سىە چالشم  یغیهماندارلیم

  دم یاگ  لكڭەوی  ەصنفلر.  ۱۱  ەاوكلمزد

  ە دڭقاپسام  سىەچالشم  یغیهماندارلیم

او  اپلاجق ی.  یباشلادلد  غولاماسىیدانشمانلق 

صنف  ەلەیچالشم اوگرتمن  ڭهر    ی مهماندار 

  ی زیبر محتوا آنال  شڭیو گ  اقنیچوق    یصنف

چالشمجكەدگرلندر  اپارقی   ەد ڭقاپسام  ە. 

طوغر  للقییحاضرلانمش     ەدڭلتسیپلان 

صنو،    ڭنیاوگرنج  ەوتلردییپر  یرل یبل

طپ   یتلری فعال  الیصوص درس   ی شیو 

  ی اوگرنج  ركەدلیا   بیتعق  ەد  ینلكلریاتك

  ە آرتدرم  یییباشار  اقلاشملایبر    یمركزل

. جكەدلیدوام ا  ەیەورومی  لقلایقرارل  یڭەهدفلر

مد ا  اتوللاخیآ  نیصا  رمز یاوقول  و    نیآراز 

اولارق   للوڭگو  نی چیا   یغیهماندارلیم  دمیاگ

آرا  ٦  آلانگورو   بر   رك ەگل  ای اوگرتمنمزن 

 تمك یا   ەآدابت  دنیمدیش  ەصنف.  ۱۲  یصنف.  ۱۱

باشلادلان   ەنیآد  تمكە فلیخف  یرنوكلەیو  

  ە لیسىەصنف بولوشم.  ۱۱  ەلكلەاوكج  ەچالشم

کندیاقتارلد  ەلریاوگرنج   اقن ی  ڭنیلری. 

حاضر   ڭنیلاری باشار  ەلیا  یطاقوبلر و 

. ۱۱هدفلنن    سىە آرتدرلم  ڭنی بولنوشلقلر

 ی اقلرییشتیموتلولق و ا  لرمزنیاوگرنج  فصن

 . یوردییرندن اوقونگوزلە
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Buhûrîzâde ITRÎ EFENDİ 

(1640-1712) 

İstanbul’da Mevlânâkapı 

civarındaki Yayla (eski adıyla 

Yaylak) semtinde doğdu. Asıl adı 

Mustafa olup kaynaklarda doğum 

tarihi hakkında bilgi yoktur. 

Şiirlerinde kullandığı Itrî mahlası ve 

Buhûrîzâde lakabıyla tanınmıştır. IV. 

Mehmed döneminde (1648-1687) 

sarayda mûsiki hocası ve hânende 

olarak görev yaptı. Türk mûsiki 

tarihinin en önde gelen birkaç 

simasından biri olan Itrî Efendi 

hânendeliği, şairliği ve hattatlığının 

(talik) yanı sıra özellikle bestekârlığı 

ile tanınmıştır. Sade ve açık ifadelerle 

yazdığı manzumelerinden Itrî’nin 

güçlü bir şair olduğu anlaşılmaktadır. 

Şuarâ tezkirelerinde ve güfte 

mecmualarında na‘t, gazel, muamma, 

tahmîs, nazîre, tarih ve kıtalarının yanı 

sıra hece vezniyle yazılmış türkülerine 

de rastlanmaktadır.. 

Itrî’nin bir mûsikişinas olarak 

asıl önemli yönü bestekârlığıdır. Türk 

mûsikisinin cami, tekke ve klasik 

mûsiki alanlarında peşrev, saz 

semâisi, kâr, beste, semâi, âyin, na‘t, 

durak, tevşîh, tekbir, salâ ve ilâhi 

olmak üzere hemen her formunda eser 

vermiş nâdir sanatkârlarından olan 

Itrî’nin eserleri alışılmışın dışında bir 

melodi örgüsüne sahiptir. 
 

  
 

 

 

 

 

 

یافند یتریا زادهیبوخور  

 (٦٤٠۱-۱۲٧۱ )  

 لایای  یكەدڭجوار  یمولاناقاپ  ەاستانبولد

 ل ی. آصیطوغد  ەدڭ( سمدلاق یای   ەلیی اد  ی)اسك

 ی خیطوغم تار  ەقلردیڭمصطفى اولوب قا  یاد

ب   یغیقوللاند  ەدڭشعرلر.  وقدری  یلگیحقندا 

بوخور  یمخلص  یتریا   ە لییلقب  زادهیو 

انمشدریطان  دونوی.  محمد  - ۱٦٤٨)  ەمندە. 

 ننده و خا سىەخوج یكیموس ەدی( صارا ۱٦٨٧

  ڭ ن یخیتار  یكی. ترك موسیاپدیاولارق گورو  

س  ەاوكد  نیا برقاچ  اولان   یبر  دنڭسەمیگلن 

و    یگیشارل  ،یگ یخانندل   یافند  یتریا

اوزللكل  یان ی(  ق ی)تعل  نین یغ یخاتتاتل   ە صیرا 

آجق    ەساد.  نمشدری طان  ەلی ا  یغیبستقارل  و 

  ن ی’ن یتریا  دنڭلرەمنظوم  یغیازدی  ەلرلەافاد

. شورا  درە لاشلماقدڭآ   یغیگوچلو بر شاعر اولد

نات، غزل،    ەدڭلرەمجموع  ەو گفت  ە دڭلرەتذكر

طاخم ق  خیتار  ره،یناز  س،یمعما،    ڭنیلرەدیو 

 ە د یڭەلر یترك لمشیازی ە لییوزن  جاەصیرا  یان ی

 . در ەماقدڭراستلا

موس  نی’ن ی تریا اولارق   ناصیشیكیبر 

ترك رید یغیبستقارل  ڭیوی  یملەاوك  لیآص  .

تك  نینیسیكیموس   ی كیموس  قیو قلاس  یە جامع، 

سما،    ،ەقار، بست  ،یپشرو، ساز سماس   ەآلانلرند

توش   ن، ییآ طوراق،  و    ر،یتكب  ە،ینات،  صالا 

اوزر  یلاهیا فورم   ە اولمق  هر  اثر    ە دڭهمان 

ا  ریناد  رمشیو   ن ی نی تریا  ولانصاناتكارلرندن 

ملود  ە دڭشیطپ  شلمشنیآل  یاسرلر   ی بر 

 صاحبدر. ڭەاورگوسى
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Çoğunlukla Fuzûlî, Nev‘î, Şehrî, Nâbî 

gibi şairlerin ve arkadaşı Nazîm’in 

manzumelerini, nâdir olarak da kendi 

güftelerini bestelemiştir. Dinî eserleri 

içinde özellikle cami mûsikisinin 

şaheserleri arasında bulunan segâh 

tekbiri ve salât-ı ümmiyyesi, küçük bir 

ses alanı içerisindeki büyük ifade 

gücünün çarpıcı örneklerindendir. 

Mehmed Esad Efendi Atrabü’l-âsâr’da 

onun binin üzerinde murabba, nakış ve 

kâr bestelediğini söyler. Camilerde 

cumhur müezzinliği çerçevesindeki 

birtakım uygulamaların ve bunların 

mûsikiyle ilgili düzenlemelerinin, 

teravih namazı esnasında makam 

değiştirme kurallarının da Itrî 

tarafından konulduğu genellikle kabul 

gören rivayetler arasındadır 

Itrî’nin İstanbul surları dışında 

oturduğu, çiçek ve meyve meraklısı 

olduğu, bahçe işleriyle uğraşmaktan 

zevk duyduğu ve kendisine Itrî 

mahlasının bu sebeple verildiği, 

“Mustâbey” armudunun da onun 

tarafından yetiştirildiği kabul 

edilmektedir.. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  ،یشهر  ،ینو  ،یفوزول  ەچوغونلقل

آرق  ڭشاعرلر  یگب  یناب    ن یمیناز  یداشەو 

د  ریناد  ،ڭیلرەمنظوم  یکند  ەاولارق 

د مشدرەلەبست  ڭیلرەگفت  ە چندیا  یاسرلر  ینی. 

موس  ەاوزللكل   ی اثرلرشاه   نینیسیكیجامع 

تكب  ەدڭآراس سغاخ  صالات   یریبولنان   ی و 

آلان  سى،یییەام سس  بر   ی گوجوك 

 یجیچارپ  ڭنیكوج  ەافادوك  یبو  یكەدڭسیچریا

افندكلرندندرڭاور اسعد  محمد  آترابول    ی. 

مربع، نقش و قار   اوزرنده  ننی ب  ڭڭآصاردا او

جامعلردرلە یسو  ڭیگیدەلەبست جمهور    ە. 

برطاقم    یكەدڭسەچرچو  یگینلیموزز

بونلر  ڭغولامالریاو   ی لیلغیا  ەلییكیموس  ڭو 

مقام   ینماز  یەتراو   ،ڭنیلرەمەدوزنل أثناسند 

طرفندن    یتریا  ەد  ڭنیقوراللر  ەرمیشدیدگ

روا  ەگنللكل  یغیقونولد گورن   تلریقبول 

 . درەدڭآراس

 ەدڭشیطپ  یاستانبول سورلر  نی’ن ی تریا

  ،یغیاولد  سىیمراقل  ە ویو م  چكیچ  ،یغیاوتورد

  ی غیدیاوغراشمقدن ذوق طو  ەلییرشلە یا  ەباغچ

کند سببل   ڭنیمخلص  یتریا  ڭەسىیو    ە بو 

عارمدی"موصتاب   ،یگیرلدیو   ڭڭ او  ەد  ڭنی" 

 . درەدلماقدیقبول ا یگیرلدیتشدیطرفندن 
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               EVVEL DÜŞÜN, SONRA SÖYLE 

Düşünmek insana ait bir özelliktir.   Söz de bazen silahtan daha 

 tehlikelidir.   Bazen farkında olmadan da olsa sözlerimizle insanları 

 incitebiliriz. Hatta çok kırılmalarına sebep olabiliriz.  Bunun için nerede 

 ne zaman ne söyleyeceğimizi iyice tartmalıyız. Düşünmeden konuşan 

 beklenmedik şeylerle karşılaşabilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 لەیسو  ەرڭاول دوشون، ص

 بازن سلاحدن دها  ەعائد بر اوزللكدر.   سوز د ا ەڭنسیدوشونمك ا

 یلرەڭنس یا ەسوزلرمزل ە اولس ەاولمادن د ەدڭ.   بازن فرقدریلە تهلك 

 ە دنره ن یچیا ڭ.  بوكرزیلیسبب اولاب ایڭلرە رلمیچوق ق ی. حترزیلیب ەتینجیا 

 شان ڭ. دوشونمدن قوزییطارتمل ەجیییا یمزی جگ یلەین زمان ن سو  

 . ریلیلاشابی قارش ەلرل یش دكەبكلنم  

 

 

 

KISSADAN HİSSE/ ە حص دنەصسیق 

     “Cahil ile tartışırken söylediğin 

her söz ateşe       atılmış bir 

odundur aslında…” TOLSTOY 

  ڭگیدلەیسو  ركنیطارتش ەلیا لی"جاه

بر اودون  لمشیآت       ەهر سوز آتش

طولستوی" ندا…یآصل      
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                              BİR AYET BİR HADİS 

ا ارَْسَلْناَكَ الَِّا رَحْمَةً لِلْعاَلمَ۪ینَ “  ”وَمََٓ

 ) ۱٠٧ - سىەصور ا ییانب (

“(Ey Muhammed!) biz seni ancak âlemlere  

rahmet olarak    gönderdik.”  

(Enbiyâ Suresi -107) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ث یبر حد  تیبر آ
 

ا ارَْسَلْناَكَ اِلَّا رَحْمَةً لِلْعاَلمَ۪ینَ "  "وَمََٓ

 ) ۱٠٧ - سىەصور ا ییانب (

 آنجق آلملره ڭیس زیمد!( بحم ی)ا"

 "كیاولَّرق    گوندرد رحمت

)۱٠٧ سىەصور اییانب(
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